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MANUAL INSTRUCTIONS
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Read the manual instruction carefully and keep it for future reference.



IMPORTANT SAFEGUARDS

* READ ALL INSTRUCTIONS

+ Just use the corresponding Volt, 50 Hz& 60 Hz. Use only for household.

+ Do not touch hot surfaces. Use handle or knobs.

* To protect against risk of electric shock, do not immerse the cord, plug or cooking unit in water or any other
liquid.

* Close supervision is necessary when the appliance is used by or near children.

+This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

+ Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before putting on or taking off parts,
and before cleaning the appliance.

+ Do not operate the appliance with a damaged cord, if has malfunctioned or been damaged in any manner. In
order to avoid the risk of an electric shock, never try to repair the Grill Toaster yourself. Take it to an autho-
rized service station for examination and repair. An incorrect reassembly could present a risk of electric shock
when the Grill Toaster is used.

* The use of accessory attachments not recommended by the manufacturer may result in fire, electrical shock,
or risk of injury to persons.

+ Do not use outdoors or for commercial purposes.

* Do not let power cord hang over the edge of the table or counter, or touch hot surfaces.

+ Do not place on or near a hot gas or electric burner or heated oven.

+ Unplug the unit when you have finished use.

+ Do not use the appliance for other than intended use.

+ Do not intend to operate by means of an external timer or separate remote-control system.

* Extreme caution must be exercised when moving an appliance containing hot oil or other hot liquids.

WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, ONLY AUTHORIZED PERSONNEL
SHOULD DO REPAIRS.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

FOR HOUSEHOLD USE ONLY

GROUNDED PLUG

To reduce the risk of electric shock this appliance has a grounded plug. If the plug does not fit fully into the
electrical outlet contact a qualified electrician. Do not modify the plug in any way or use an adaptor.



PARTS IDENTIFICATION

Left Lift lever
Cover

Right Lift lever

Lift lever Button
180° Angle button
Bottom Housing
Grill Non-stick Plate
Ready Light

9.  Power Light

10. Thermostat Knob
11. Handle

12. QOil Tray
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BEFORE FIRST USE

* Read all instructions carefully and keep them for any future reference.
* Remove all packaging.
* Clean the Cooking Plates by wiping with a sponge or cloth dampened in warm water.

DO NOT IMMERSE THE UNIT AND DO NOT RUN WATER DIRECTLY ONT THE COOKING SURFACES.
* Dry with a cloth or paper towel.

* For best results, lightly coat the cooking plates with a little cooking oil or cooking spray.

Notice: When your Grill Toaster is heated for the first time, it may emit slight smoke or odor. This is
normal with many heating appliances. This does not affect the safety of your appliance.

HOW TO USE

Before using the appliance for the first time, peel off any promotional materials and packaging materials and
check that the cooking plates are clean and free of dust. If necessary, wipe over with a damp cloth. For best
results, pour a teaspoon of vegetable oil on to the non-stick plates. Spread over with an absorbent kitchen
towel and wipe off any excess oil.

PREPARING YOUR GRILL TOASTER

* Close the Grill Toaster and plug it into the wall outlet. You will find the red power lights, indicating that the
Grill Toaster has begun Power. At this time, you can by the right Thermostat Knob set the temperature control to
your desired setting: “MIN”  for light colored food and  “MAX”  for darker food. At first, try a setting in the
middle.; You will find the green ready lights . indicating that the Grill Toaster has begun preheatin. You may
later adjust it lower or higher according to your preference,  Different foods will also cook up differently.

* It will preheat approximately 3~5 minutes to reach baking temperature. Green ready light goes out; the Grill
Toaster is ready for use.



COOKING

To Use as a Contact Grill
+ Set the Grill Toaster Temperature Control to your desired setting. At first, try setting in the max.

You may later adjust it lower or higher according to your preference.

* Prepare the burgers, boneless pieces of meat and thin cuts of meat or other foods as directed and place it
onto the bottom cooking plate.

+ Close the top cooking plate which has a floating hinge that is designed to evenly press down on the food. The
top plate must be fully lowered to achieve Grill marks on the selected foods.

» When the foods is cooked use the handle to open the lid. Remove the food with the help of a plastic spatula.
Never use metal tongs or a knife as these can cause damage to the non-stick coating of the cook plates.

* Use the Grill Toaster as a contact grill to cook burgers, boneless pieces of meat and thin cuts of meat and
vegetables.

« Use the Grill-Toaster as a contact grill, when you want to cook something in a short amount of time or when
you are looking for a healthy method of grilling.
When cooked on the contact grill, food will cook
quickly because you are grilling both sides of the
food at the same time. The ribs on the grill plates
combined with the grease spout at the corner of
the plate allow the grease to drip from the meat
and drain off the plates.

Using the Extendable Feet —- —L,_

« In cooking, if you want extra fat to go out better, you can open

the extendable feet at the bottom. T
Slant vevice

To Use as Press grill

* Set the Grill Toaster Temperature Control to your desired setting. At first, try setting in the “MAX".

You may later adjust it lower or higher according to your preference.

* Prepare the sandwiche as directed and place it onto the bottom cooking plate. Always place sandwiches
towards the rear of the bottom cooking plate.

» Close the top cooking plate which has a floating hinge that is designed to evenly press down on the
sandwich. The top plate must be fully lowered to cook sandwiches.

* Cook for about 3 to 6 minutes or until golden brown, adjusting the time to suit your own individual taste.

» When the sandwich is cooked use the handle to open the lid. Remove the sandwich with the help of a plastic
spatula. Never use metal tongs or a knife as these can cause damage to the non-stick coating of the cook
plates.

* Use the Grill Toaster as a Press grill to grill sandwiches, bread and quesadillas.

* The Grill Toaster is designed with a unique handle and hinge that allows the cover to adjust to the thickness
of the food. You can easily grill anything from a thinly-sliced potato to a thick sirloin steak with even results.

» When cooking more than one food item in the contact grill, it is important that the thickness of food items is
consistent so the cover will close evenly on the food.



To Use as Open grill
* Place Grill Toaster on a clean flat surface where you intend to cook. The
Grill Toaster can be positioned in flat position.

* Upper plate/cover is level with lower plate/base. The upper and lower
plates line up to create one large cooking surface. To set the Grill Toaster
to this position, locate the hinge release lever on the right arm.

Angle buttone With you left hand on the handle, use your right hand to
slide the lever toward you. Push the handle back until the cover rests flat /
on the counter. The unit will stay in this position until you lift the handle and cover to return it to the closed
position.

« Use the Grill Toaster as an open grill to cook burgers, steak, poultry (we do not recommend cooking bone-in
chicken, since it does not cook evenly on an open grill), fish and vegetables.

+ Cooking on the open grill is the most versatile method of using the Grill Toaster. In the open position, you
double the surface area for grill.

* You have the option of cooking different
types of foods separately without combining
their flavors, or cooking large amounts of the
same type of food. The open position also
accommodates different cuts of meat with
varying thicknesses, allowing you to cook
each piece to your liking.

Hinge Release
Lever

Flat Position

CLEANING AND CARE

* Always unplug the Grill Toaster and allow it to cool before cleaning. The unit is easier to clean when slightly
warm. There is no need to disassemble Grill Toaster for cleaning. Never immerse the Grill Toaster in water or
place in dishwasher.

« The cooking plates can be cleaned in water or dishwasher.

» Wipe cooking plates with a soft cloth to remove food residue. For baked on food residue squeeze some
warm water mixed with detergent over the food residue then clean with a non-abrasive plastic scouring pad or
place wet kitchen paper over the grill to moisten the food residue.

* Do not use anything abrasive that can scratch or damage the non-stick coating.

* Do not use metal utensils to remove your foods, they can damage the non-stick surface.

» Wipe the outside of the grill toaster with a damp cloth only. Do not clean the outside with any abrasive
scouring pad or steel wool, as this will damage the finish. Do not immerse in water or any other liquid.

* Do not place in the dishwasher.

* Remove and empty the drip tray after each use and wash the tray in warm, soapy water. Avoid the use of
scouring pads or harsh detergents as they may damage the surface.

* Rinse and dry thoroughly with a clean, soft cloth and replace.

STORAGE

* Always unplug the Grill Toaster before storage.
* Always make sure the Grill Toaster is cool and dry before storing.
* The power cord can be wrapped around the bottom of base for storing.



ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations:
hand in the non-working electrical equipment to an
appropriate waste disposal centre.
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Leggere attentamente le istruzioni prima dell’uso e salvare per
riferimenti futuri



AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI

* LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI

+ Utilizzare sempre la frequenza corrispondente, 50 Hz e 60 Hz. Utilizzare solo per uso domestico.

+ Non toccare le superfici calde. Usare sempre maniglie o manopole.

» Per proteggere dai rischi delle scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o I'apparecchio in acqua
o altri liquidi.

+ Una stretta supervisione & necessaria quando I'apparecchio viene utilizzato da bambini o persone inferme.
* Questo apparecchio non & destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali, 0 senza la conoscenza ed esperienza, a meno che non siano stati
supervisionati o istruiti sull'uso degli apparecchi da una persona responsabile della loro sicurezza.

* Scollegare dalla presa quando non in uso e prima della pulizia. Lasciare raffreddare I'apparecchio prima
di montare o smontare parti e prima di pulirlo.

*Non utilizzare I'apparecchio con un cavo o una spina danneggiati o dopo il malfunzionamento
dell'apparecchio o se & stato danneggiato in alcun modo. Portare I'apparecchio al servizio autorizzato piu
vicino per controllarlo, ripararlo o regolarlo. Qualsiasi montaggio errato pud comportare il rischio di scosse
elettriche quando viene utilizzato I'apparecchio.

* L'uso di accessori non raccomandati dal produttore dell'apparecchio pud provocare incendi, scosse
elettriche o lesioni alle persone.

* Non utilizzare I'apparecchio all'aperto o per scopi commerciali.

+Non lasciare che il cavo penda oltre il bordo di un tavolo o di un bancone o che tocchi una superficie calda.
+ Non posizionare sopra o vicino a un bruciatore a gas o elettrico, o a un forno riscaldato.

» Scollegare I'apparecchio una volta finito di usare.

*Non utilizzare I'apparecchio per scopi diversi da quelli previsti.

«L'apparecchio non deve essere utilizzato da un timer esterno o da un sistema di controllo remoto.
*Prestare estrema attenzione quando si sposta l'apparecchio che contiene olio caldo o altri liquidi caldi.

AVVERTENZA: PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDI O SCOSSE ELETTRICHE, SOLO
IL PERSONALE AUTORIZZATO DEVE FARE RIPARAZIONI.

SALVARE QUESTE ISTRUZIONI

SOLO PER USO DOMESTICO

SPINA DI MESSA A TERRA

Per ridurre il rischio di scosse elettriche, questo apparecchio ha una spina con messa a terra. Se la spina
non si inserisce completamente nella presa elettrica, contattare un elettricista qualificato. Non modificare
la spina in alcun modo o utilizzare un adattatore.



ELENCO COMPONENTI

Leva di sollevamento sinistra

Alloggio superiore

Leva di sollevamento destra
Pulsante per sollevare leva
Pulsante per angolo di 180°
Alloggio inferiore

Piastra griglia antiaderente
Spia di prontezza
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Spia di accensione

I

Manopola di controllo
. Maniglia
Vaschetta raccogligocce
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PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

* Leggere attentamente tutte le istruzioni e conservarle per riferimento futuro.

* Rimuovere tutta la confezione

* Pulire le piastre di cottura strofinando con una spugna o un panno inumidito con acqua tiepida.

NON IMMERGERE L'UNITA E NON VERSARE ACQUA DIRETTAMENTE SULLE SUPERFICI DI
COTTURA.

+ Asciugare con un panno o un tovagliolo di carta.

« Per risultati migliori, rivestire leggermente le piastre di cottura con un po 'di olio da cucina o con uno spray
da cucina.

Nota: Quando I'apparecchio viene riscaldato per la prima volta, potrebbe emettere un leggero fumo
o odore. Questo & normale con molti apparecchi di riscaldamento. Questo non influisce sulla
sicurezza del Suo apparecchio.

COME USARE L'APPARECCHIO

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, rimuovere eventuali materiali promozionali e di
imballaggio e controllare se le piastre di cottura sono pulite e prive di polvere. Se necessario, pulire con un
panno umido. Per ottenere i migliori risultati, versare un cucchiaino di olio vegetale sulle piastre antiaderenti.
Stendere con un assorbente da cucina e rimuovere ['olio in eccesso.

PREPARARE IL TUO TOSTAPANE GRIGLIA

* Chiudere il tostapane griglia e collegarlo alla presa a muro. La spia di accensione rossa indichera che il
tostapane griglia € stato avviato e che & possibile impostare la temperatura e la modalita desiderate con la
manopola del termostato, scegliendo tra le seguenti opzioni: "MIN" per cibo di colore chiaro e "MAX" per
cibo pil scuro. Prima di tutto, provare a impostare al medio: si vedra la spia verde pronta a indicare che il
tostapane griglia ha iniziato il preriscaldamento. E possibile regolarlo in seguito pili in basso o pit in alto
secondo proprie preferenze. Anche cibi diversi verranno cucinati diversamente.

* Occorrono circa 3 ~ 5 minuti di preriscaldamento per raggiungere la temperatura di cottura quando la
spia di prontezza verde si spegne e il tostapane griglia & pronto per l'uso.



COTTURA

Usare come Griglia di contatto
* Impostare il controllo della temperatura del tostapane sulla vostra impostazione desiderata. Innanzitutto,
prova a impostare al livello massimo. In seguito puoi regolarlo pit 0 meno in base alle tue preferenze.

* Preparare gli hamburger, pezzi di carne senz'ossa e tagli sottili di carne o altri alimenti come indicato e

posizionarli sul piatto di cottura inferiore.

+ Chiudere la piastra di cottura superiore dotata di una cerniera mobile progettata per essere pressata in

modo uniforme sul cibo. La piastra superiore deve essere completamente abbassata per fare segni di

grigliatura sugli alimenti selezionati.

+ Quando il cibo & cotto, utilizzare la maniglia per aprire il coperchio. Rimuovere il cibo con una spatola di

plastica. Non utilizzare mai pinze metalliche o un coltello poiché possono danneggiare il rivestimento

antiaderente delle piastre di cottura.

« Utilizzare Tostapane griglia come griglia di contatto per preparare hamburger, pezzi di carne senz'ossa e

tagli sottili di carne e verdure.

« Utilizzare Tostapane griglia come griglia di contatto quando si desidera cuocere qualcosa in breve tempo
0 quando si desidera un metodo di cottura alla
grigia sano. Una volta cotto sulla griglia di
contatto, il cibo sara cotto rapidamente perché
entrambi i lati del cibo sono alla griglia nello stesso
tempo. Le costole sulle piastre del grill combinate
con il beccuccio di grasso all'angolo del piatto
consentono al grasso di sgocciolare dalla carne e
di scaricare i piatti.

Usare il piede estendibile =T
+ Se si desidera che il grasso in eccesso esca meglio durante la cottura, & —= ¢
possibile aprire i piedini estensibili nella parte inferiore.

Usare come Pressa

* Impostare il controllo della temperatura del tostapane sulla vostra impostazione desiderata. Innanzitutto,
prova a impostare su "MAX".

In seguito, pud regolarlo pili 0 meno in base alle Sue preferenze.

* Preparare i panini come indicato e posizionarli sulla piastra di cottura inferiore. Posizionare sempre i
panini verso la parte posteriore della piastra di cottura inferiore.

« Chiudere la piastra di cottura superiore dotata di una cerniera mobile progettata per essere pressata in
modo uniforme sul panino. La piastra superiore deve essere completamente abbassata per cuocere i panini.
» Cuocere per circa 3 0 6 minuti o fino a doratura, regolando l'ora in base al proprio gusto personale.

* Quando il panino & cotto, utilizzare la maniglia per aprire il coperchio. Rimuovere il panino con una spatola
di plastica. Non utilizzare mai pinze metalliche o un coltello poiché possono danneggiare il rivestimento
antiaderente delle piastre di cottura.

« Utilizzare Tostapane griglia come pressa per grigliare panini, pane e quesadillas.

« |l Tostapane grill & progettato con una maniglia e una cerniera uniche che consentono al coperchio di
adattarsi allo spessore del cibo. Puoi grigliare facilmente qualsiasi cosa, da una patata a fette sottili a una
bistecca di controfiletto con gli stessi buoni risultati.

* Quando si cuoce piu di un pezzo di cibo nella griglia di contatto, & importante che lo spessore dei pezzi
sia coerente in modo che il coperchio possa chiudersi in modo uniforme sul cibo.



Utilizzare come griglia aperta
* Collocare Tostapane griglia su una superficie piana pulita in cui si intende
cucinare. |l Tostapane griglia puo essere posizionato in posizione piana.

» La piastra superiore / coperchio € a livello con piastra / base inferiore. Le
piastre superiore e inferiore si allineano per creare una grande superficie di
cottura. Per mettere il Tostapane griglia in questa posizione, individuare la
leva di rilascio sul braccio destro.

Pulsante Angolo « Con la mano sinistra sulla maniglia, utilizzare la mano '

destra per far scorrere la leva verso di sé. Spingere la maniglia indietro fino a quando il coperchio si
appoggia piatto sul bancone. L'unita rimarra in questa posizione finché non si sollevera la maniglia e il
coperchio per riportarlo nella posizione di chiusura.

« Utilizzare Tostapane griglia come griglia aperta per cucinare hamburger, bistecche, pollame (si sconsiglia
la cottura di pollo con osso, poiché non cuoce in modo uniforme su una griglia aperta), pesce e verdure.

» La cottura sulla griglia aperta & il metodo piu versatile per utilizzare il Tostapane griglia. Nella posizione
aperta, ha una doppia superficie per la griglia.
* Hai la possibilita di cuocere diversi tipi di cibo
sui separé senza combinare i loro sapori, 0
cucinare grandi quantita dello stesso tipo di
cibo. La posizione aperta ospita anche diversi
tagli di carne con spessori diversi, consentendo
di cucinare ogni pezzo a proprio piacimento.

~—=— Gancio per
sollevare leva

Posizione piana

PULIZIA E MANUTENZIONE

+ Prima di pulire, scollegare I'apparecchio e lasciarlo raffreddare completamente. L'apparecchio & pili facile
da pulire quando € leggermente caldo. Non € necessario smontare I'apparecchio per la pulizia. Non
immergere mai l'apparecchio nell'acqua o metterlo in lavastoviglie.

« Strofinare le piastre di cottura con un panno morbido per rimuovere i residui di cibo. Per rimuovere i residui
di cibo, spruzzare un po 'di acqua calda mescolata con detergente sui residui di cibo e quindi pulire con
una spugnetta di plastica non abrasiva o mettere carta da cucina bagnata sopra la griglia per inumidire i
residui di cibo.

+ Non utilizzare oggetti abrasivi che possano graffiare o danneggiare il rivestimento antiaderente.

+ Non utilizzare utensili di metallo per rimuovere i cibi poiché possono danneggiare la superficie
antiaderente.

* Pulire l'esterno dell’apparecchio con un panno umido. Non pulire I'esterno con pagliette abrasive o lana
d'acciaio, poiché cié danneggerebbe I'apparecchio. Non immergere in acqua o altri liquidi.

+ Non mettere I'apparecchio in lavastoviglie.

+ Rimuovere e svuotare la vaschetta raccogligocce dopo ogni uso e lavare il vassoio con acqua calda e
sapone. Evitare 'uso di tamponi abrasivi o detersivi aggressivi poiché potrebbero danneggiare la superficie.
Risciacquare e asciugare accuratamente I'apparecchio con un panno pulito e morbido prima di riporlo.

CONSERVAZIONE

+ Scollegare sempre |'apparecchio prima di riporlo.
+ Accertarsi sempre che l'apparecchio sia raffredato e asciutto prima di riporlo.
+ |l cavo di alimentazione pud essere avvolto attorno alla base della base mentre & conservato.



SMALTIMENTO ECO - COMPATIBILE

Puoi aiutare a proteggere I'ambiente!

Ricordarsi di rispettare le normative locali:
consegnare le apparecchiature elettriche non
funzionanti ad un centro di smaltimento appropriato.
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Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch und bewahren Sie sie fir die
weitere Nutzung auf



WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

* LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN.

* Priifen Sie vor dem Gebrauch immer, ob die Netzspannung der Steckdose der des Geréats
entspricht. 50 Hz& 60 Hz. Nur Haushaltsverwendung.

+ Beriihren Sie die heilen Teile des Grills nicht. Verwenden Sie Griffe oder Kndpfe.

* Tauchen Sie weder den Grill noch Netzkabel oder Netzstecker in Wasser oder andere
Flussigkeiten., um die Gefahr von Feuer, Stromschlag und Verletzungen zu vermeiden.

+ Lassen Sie den Grill nicht unbeaufsichtigt, wenn er von oder in der Nahe von Kindern
verwendet wird.

+Personen (einschlieBlich Kinder), die aufgrund ihrer physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder ihrer Unerfahrenheit oder Unkenntnis nicht in der Lage sind, das Gerat
sicher zu bedienen, diirfen dieses Gerét nicht ohne Aufsicht oder Anweisung durch eine
verantwortliche Person benutzen.

+ Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie den Grill nicht benutzen und bevor Sie
ihn reinigen. Lassen Sie das Gerat abkuhlen, bevor Sie Teile anbringen oder abnehmen und
reinigen.

+ Betreiben Sie den Grill nicht, wenn er sichtbare Schaden aufweist oder das Netzkabel bzw.
der Netzstecker defekt ist. Versuchen Sie niemals, selber an dem Gerat Reparaturen
durchzufiihren. Uberlassen Sie die Reparatur Fachkraften. Um Gefahrdungen zu vermeiden
durfen Reparaturen am Geréat nur durch einen authorisierten Kundendienst vorgenommen
werden.

+ Die Verwendung von Zubehdrteilen, die nicht vom Hersteller des Geréats empfohlen werden,
kann zu Feuer, Stromschlag oder Verletzungen von Personen fiihren.

* Benutzen sie den Grill nicht im Freien. Dieses Gerét ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt.

+ Lassen Sie das Kabel nicht (iber die Kante des Tisches oder der Theke hangen oder heile
Oberflachen berihren.

+ Stellen Sie den Grill nie auf oder in der Nahe von heiflen Oberflachen ab (z.B. Herdplatten
etc.)

«. Trennen Sie den Grill vom Stromnetz, wenn Sie ihn nicht benutzen.

* Benutzen Sie das Gerat nur fiir den vorgesehenen Zweck.

* Der Grill darf nicht mit einer externen Zeitschaltuhr oder separatem Fernwirksystem
betrieben werden.

» Seien Sie duRerst vorsichtig, wenn Sie einen Ortswechsel mit dem Grill durchfiihren,wenn
heifles Ol oder andere heille Flissigkeiten sich in dem Grill befinden.

WARNUNG: Um Gefahrdungen zu vermeiden diirfen Reparaturen am Geréat nur durch einen
authorisierten Kundendienst vorgenommen werden. Wartungs- und Reparaturarbeiten dirfen
nur von qualifizierten Fachleuten unter Verwendung von Original-Ersatz- und Zubehorteilen
ausgeflihrt werden. Versuchen Sie niemals, selber an dem Gerat Reparaturen durchzufiihren.
BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF.

NUR HAUSHALTSVERWENDUNG

GEERDETER STECKER

Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, verfiigt dieses Gerét iiber einen geerdeten
Stecker. Wenn der Stecker nicht vollstandig in die Steckdose passt, wenden Sie sich an einen
qualifizierten Elektriker. Verandern Sie den Stecker nicht und verwenden Sie keinen Adapter.



LERNEN SIE IHREN NEUEN KONTAKTGRILL KENNEN

linker Hebel
Gehause Oberteil

rechter Hebel

Einstellhebel der
verschiedenen
Bedienpositionen

5. Entriegelung fir die ,Tischgrill-
Postion*

Eal SR

6. Gehéause Unterteil
7. Antihaft-Grillplatte
8. Bereitschaftsanzeige
9. Ein-/Ausschalter

12 11 10 98 7 10. Temperaturregler
11. Griff

12. Fettauffangschale

VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME

+ Lesen Sie alle Anweisungen sorgféltig durch und bewahren Sie sie fir die weitere
Nutzung auf

* Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien.

* Wischen Sie die Grillflachen mit einem sauberen, leicht angefeuchteten Tuch ab.
TAUCHEN SIE GERAT NICHT IN WASSER ODER ANDERE FLUSSIGKEITEN; HALTEN
SIE ES NICHT UNTER FLIESSENDES WASSER.

+ Wischen Sie die Grillflachen mit einem trockenen Tuch oder Papier nach.

* Fetten Sie die Grillflichen vor dem ersten Gebrauch einmalig leicht ein.

Anmerkung: Bedingt durch den Herstellungsprozess kann das Gerét einen leichten
Brandgeruch abgeben, wenn es das erste Mal eingeschaltet wird. Dies ist normal und
stellt keinen Defekt oder Gefahr dar.

BEDIENUNG

Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und Werbeaufkleber. Priifen Sie vor dem
Gebrauch, ob die Grillplatte sauber und von Staub frei ist. Wenn nétig, wischen Sie sie mit
einem feuchten Tuch ab. Es wird empfohlen, vor dem Erhitzen die Grillplatte mit etwas Speisedl
einstreichen, um die Antihaftoberflache zu schiitzen. Wischen Sie Olreste mit einem Kiichenpapier
ab.

DAS GERAT VORBEREITEN

+ Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose und klappen Sie den Kontaktgrill zu. Die
Bereitschaftsanzeige leuchtet rot und zeigt an,dass das Gerat angeschlossen ist. Drehen

3



Sie den Temperaturregler, “Min” oder “Max” abhangig von der gewiinschten
Braunungsgrad. Wahlen Sie am Anfang eine mittlere Temperatur, bis Sie die gewiinschte
Abstufungen herausgefunden haben. Das griine Licht leuchtet und zeigt an,dass das Gerét
aufheizt. Sie kdnnen die Temperatur auch wahrend des Backens korrigieren. Verschiedene
Nahrungsmittel benétigen verschiedene Temperaturen.

+ Normalerweise dauert es ungefahr 3-5 Minuten, um die voreingestellte Temperatur zu
erreichen. Wenn die voreingestellte Temperatur erreicht ist, erlischt die griine Anzeige. Der
Kontaktgrill ist jetzt betriebsbereit.

GRILLEN

Als Kontaktgrill benutzen

Die gewiinschte Temperatur einstellen. Stellen Sie den Temperaturregler zuerst auf Position
MAX. Spéter kdnnen Sie den Temperaturregler auf die gewlinschte Temperatur stellen.
Legen Sie Hamburger, Fleisch ohne Knochen und diinne Schnitzel oder anderes Grillgut auf
die untere Grillplatte.

+ SchlieRen Sie die obere Crillplatte langsam Die obere Grillplatte ist mit einem
Ausgleichsgelenk ausgestattet. Dieses ermdglicht den optimalen Kontakt der oberen
Grillplatte zum Grillgut. Die obere Grillflache sollte nach dem Eingeben des Grillguts
gleichméaRig auf dem Grillgut aufliegen, um Grillabdriicke auf dem Grillgut zu machen.

* Hat Ihr Grillgut den gewlinschten Zustand erreicht, benutzen Sie den Geréategriff, um den
Kontaktgrill zu 6ffnen. Benutzen Sie Hilfsmittel aus Holz oder geeignetem Kunststoff, um die
Speisen vom Kontaktgrill zu entnehmen. Metallgegenstande kénnen die antihaften
Oberflachen der Grillplatten beschadigen.

* Benutzen Sie das Gerat als Kontaktgrill zum Grillen von Fleischprodukten wie Hamburger,
Schnitzel und Gemdise.

« Benutzen Sie das Gerat als Kontaktgrill, wenn Sie in kurzer Zeit etwas zubereiten méchten
oder wenn Sie eine  gesunde
Zubereitungsmethode ~ wilinschen.  Beim
Grillen auf dem Kontakigrill werden die
Lebensmittel schnell gegrillt, da beide Seiten
des Girillguts gleichzeitig gegrillt werden. Die
geriffelten  Grillplatten  Rippen und die
Fettauffangschale an der Seite der Platte
lassen das Fett vom Fleisch und von den
Platten abtropfen

Verwendung der ausziehbaren FiiRe m—
* Wenn Sie mdchten, dass das Uberschissige Fett wahrend des
Grillens besser tropfen, kdnnen Sie die ausziehbaren FiRe unten
offnen.

Offnungswinkel

Als Toaster benutzen

. Die gewiinschte Temperatur einstellen. Stellen Sie den Temperaturregler zuerst auf Position
MAX. Spéter kdnnen Sie den Temperaturregler auf die gewlinschte Temperatur stellen.

* Legen Sie Sandwiches auf die untere Crillplatte. Legen Sie die Sandwiches immer in der



Riickseite der unteren Grillplatte.

+ SchlieRen Sie die obere Grillplatte langsam zu. Die obere Grillplatte ist mit einem
Ausgleichsgelenk ausgestattet. Dieses ermdglicht den optimalen Kontakt der oberen
Grillplatte zum Grillgut. Die obere Grillflache sollte nach dem Eingeben des Grillguts
gleichmaRig auf den Sandwiches aufliegen, um Sandwiches zuzubereiten.

+ Lassen Sie etwa 3 bis 6 Minuten oder bis sie goldbraun werden. Die Grillzeit héngt von Ihrem
Geschmack ab.

+ Wenn das Sandwich fertig ist, 6ffnen Sie den Deckel mit dem Griff. Benutzen Sie Hilfsmittel
aus Holz oder geeignetem Kunststoff, um die Speisen vom Kontaktgrill zu entnehmen.
Metallgegenstande kénnen die antihaften Oberflachen der Grillplatten beschadigen.

* Verwenden Sie den Grill Toaster als Pressgrill, um Sandwiches, Brot und Quesadillas zu
grillen.

* Der Grill Toaster verfligt (iber einen einzigartigen Griff und ein Scharnier, mit denen sich die
Abdeckung an die Dicke der Speisen anpassen lasst. Sie konnen leicht alles grillen, von einer
in dinne Scheiben geschnittenen Kartoffel bis zu einem dicken Steak mit gleich guten
Ergebnissen.

« Wenn Sie mehr als ein Lebensmittel auf dem Kontaktgrill grillen, ist es wichtig, dass die
Dicke der Lebensmittel gleichmaRig ist, damit sich der Deckel gleichmaRig auf dem
Lebensmittel schliefen kann.

Als Tischgrill benutzen 7

* Legen Sie das Gerat auf eine saubere, ebene Flache, auf der =i e Hinge Release
Sie kochen méchten. Das Gerat muss flach aufgestellt werden. 255
* In dieser Position kann der Grill aufgeklappt werden und so A

bilden die obere und untere Platte eine grofie Grillfldche. Um T,:// }

den Grill in diese Position zu bringen, suchen Sie die Entriegelung

fir die , Tischgrill-Postion” an der rechten Seite.

Heben Sie mit dem Gerategriff die obere Grillplatte an, stellen Sie sicher, dass die Arretierung
fir die obere Grillplatte eingerastet ist. Ziehen Sie die Entriegelung nach oben und legen die
obere Grillplatte nach hinten ab.

+ Verwenden Sie das Gerat als Tischgrill zum Grillen von Burgern, Steak, Geflligel (es wird
nicht empfohlen, Hahnchen mit Knochen zu grillen, da es auf einem offenen Grill nicht
gleichmaRig gegrillt wird), Fisch und Gemiise.

* In dieser Position bietet der Grill zwei groRe Grillbereiche.

+ Sie haben die Mdglichkeit, verschiedene Arten von Lebensmitteln getrennt zuzubereiten,
oder grol’e Mengen einer Art von Lebensmitteln zuzubereiten. In der offenen Position kdnnen
auch verschiedene Fleischstiicke unterschiedlicher Dicke zubereitet werden, sodass Sie
jedes Stiick nach Ihrem Geschmack zubereiten kdnnen.

Tischgrill-Position



REINIGUNG UND WARTUNG

*Trennen Sie den Grill vom Stromnetz und lassen Sie ihn abkihlen, bevor Sie mit der
Reinigung beginnen. Die Platten lassen sich besser reinigen, wenn sie noch etwas warm sind.
Gerateteile vor der Reinigung nicht abnehmen. Tauchen Sie das Geréat nicht in Wasser und
reinigen Sie es nie in der Geschirrspliimaschine.

* Beseitigen Sie Speiserlickstande mit einem weichen Tuch oder einem Papiertuch. Um am
Grill haftende Speisen zu entfernen, die Grillplatten mit einem weichen Schwamm und
Seifenlauge abwaschen oder mit einem feuchten Papiertuch decken, um Speisertickstande
leichter zu entfernen.

« Benutzen Sie keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel. damit die
Antihaftbeschichtung nicht beschadigt wird.

+ Die AuRenseite des Kontakigrills nur mit einem angefeuchteten Tuch reinigen und mit einem
trockenen Tuch nachwischen. Benutzen Sie keine Drahtblirste oder andere scheuernde
Gegenstande. Diese kénnen die Oberflachen beschadigen.Tauchen sie das Gerat nicht in
Wasser oder andere FluRigkeiten.

* Geben Sie das Gerét keinesfalls in die Spiilmaschine.

+ Ziehen Sie nach jedem Gebrauch die Fettauffangschale heraus, entsorgen Sie den Inhalt.
Reinigen Sie die Fettauffangschale in einem warmen Spilbad. Bringen Sie den
Fettauffangbehalter wieder am Kontakigrill an, wenn er trocken ist. Benutzen Sie keine
scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel. Diese kénnen die Oberflachen beschadigen.
Mit einem trockenen, weichen Tuch griindlich abtrocknen.

LAGERUNG

« Ziehen Sie vor der Lagerung immer den Netzstecker aus der Steckdose.
+ Stellen Sie das Gerat nur im abgekuhlten und sauberen Zustand weg.
* Das Netzkabel kann um die Kabelhalterung am Boden des Gerates gewickelt werden.

UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG

Sie kénnen dazu beitragen, die Umwelt zu

schutzen! Gerat und Verpackung mussen
entsprechend den ortlichen
Bestimmungen zur Entsorgung von
Elektroschrott und Verpackungsmaterial
[ entsorgt werden. Informieren Sie sich
gegebenenfalls bei Ihrem 6rtlichen
Entsorgungsunternehmen.



VOX ™

ELECTRONICS
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KOHTAKTHbIV I'PUNb
WHCTPYKLINA MO SKCNNYATALUA
KG-160A - IM

BHumatenbHo npquTaﬁTe AaHHYI MHCTPYKUKUIO U COXPaHUTe ee AnAa
JAanbHeWwWwero CNonb3oBaHuA



BAXHbIE YKASAHUA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU

+ MPOYUTAWTE MHCTPYKLUIO NOMHOCTLIO

* Y6eauTech, 4TO HanpskeHue B Baluel aneKTpu4eckol CeT COOTBETCTBYET HaNPSHKEHMIO YCTPOIACTBA —
50 'y 1 60 Iy, Mcnonb3yiTe annapat TONbKO 47151 JOMALLHEro NpUMEHEHMS.

* He kacaiitecb ropsuei noBepxHOCTW. Beeraa ucnonb3yiTe pyykn uim KHOMKY.

+ Bo n3besxanme pucka nopaxeHust TOKOM He NOrpyxaiiTe LHyp, BANKY CETEBOrO LHypa Wnu annapat B
BOZY WUnu NtoBYHo APYrYHO XMOKOCTb.

* He ocTaensitte pabotaiollee ycTponcTBo 6€3 MpucMOTpa B MPUCYTCTBUW LETeid WM ecnu um
nonb3yTca AeTH.

*Hacroswmit npubop He npegHasHayeH ANS WCMONb30BaHUS NUUAMM (B TOM 4ucie U OeTbMM) C
OrpaHNYeHHbIMM (OU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMW UMK YMCTBEHHBIMW CNOCOBHOCTAMM, @ Takke Nuuami, He
VMEIOLLMMW JOCTATOMHOTO OMbITa W 3HAHWIA, €CIM OHW He HaxogAaTcs noa HabniogeHueM wunu He
O3HaKoMreHbl C npasunamu  6€30macHOr0  MCMOMb30BaHWs  YCTPOWCTBA CO  CTOPOHbI  MuLa,
OTBETCTBEHHOIO 32 UX 6€30MacHOCTb.

+ OTKnioyaiiTe YCTPOWCTBO OT CETH, €CIN YCTPONCTBO He MCMONb3yeTcs W nepes ero uucTkoi. CHsTue
WNK yCTaHOBKa AeTaneit Unu YnCTka paspeLLeHbl TOMbKO NOCHe NOHOrO OXMaxAeH!s YCTPOCTRa.

* He wucnonb3yiiTe HeucnpaBHOE YCTPOMCTBO MMM MpU Hamuumn kakoro-nnbo nospexaeHus. Bo
n3bexaHne pucka NOpaXeHUs TOKOM HUKOrAA He MbiTalTecb OTPEMOHTMPOBATL  YCTPOWNCTBO
CamMoCTOATENbHO. BepHute yCTpPOACTBO B BRMKAMLWINA CheuManin3MpoBaHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP ANs
npoBepku 1 pemoHTa. [Mpy ucnonb3oBaHUN TocTepa-rpuns nobas HenpasumbHas cbopka ycTpolicTa
MOXET NPUBECTY K MOPAKEHNIO ANEKTPUYECKUM TOKOM.

* Vcnonb3oBaHne NoBbIX AOMOMHUTENbHBIX AeTanel, He PEKOMEHAOBAHHbIX W3rOTOBUTENEM, MOXET
NPUBECTY K NOXapy, NOPXEHNIO MEKTPUYECKMM TOKOM UNK K TPaBMam.

* He ncnonb3ymTe YCTPOMCTBO Ha OTKPLITOM BO3AYXE UMK B KOMMEPYECKNX LIENSX.

* Bo Bpems uCnonb3oBaHUs YCTPOCTBA HE AOMycKalTe CBUCAHWS LUHYpa NUTaHUS C Kpas cTona wuiu
Apyroit paboyen NOBEPXHOCTYW UMK MOGbIX APYIMX rOPSYNX NOBEPXHOCTEN.

* He craBbTe ycTpoiicTBO BOMM3N NGO Ha MOBEPXHOCTb rA30BOW WM SMEKTPUYECKON MAUTBI, WM
pasorpeTom ByX0BKM.

* [ocne 3aBepLUeHs UCMONb30BaHNS YCTPONCTBA OTKIOYMTE €ro U3 CETU NUTAHKA.

* Mcnonb3yitTe yCTPOACTBO TOMBKO MO HA3HAYEHUHO.

* HacTosilLee yCTpOACTBO HENb3s BKMIOYUTL YEpes BHELLHWUI TauMep WK Yepe3 cUcTeMy C OTAENbHbIM
AUCTAHLIMOHHBIM yNpPaBneHNeM.

* BynbTe 04eHb OCTOPOXHbI MPY NEepeMELLEHU YCTPOCTBA C FOPSYMM MacriioM Ui ApYron ropsyei
KUOKOCTbIO.

BHUMAHUE: B LENAX CHUXKEHUA PUCKA OT NOXAPA UNKU NOPAXEHUA SNEKTPUYECKUM
TOKOM TONbKO YNONHOMOYEHHOE IULIO MOXET OCYLLECTBNATL PEMOHT YCTPOMCTBA.

COXPAHWUTE JAHHYIO NHCTPYKLMIO.

TONbKO ANA OOMALLHErO UCNONb30BAHUA.

BUINKA C 3A3EMINEHUEM.

B Lensx CHWXeHUst pucka OT MOPaXeHWs 3MEKTPUYECKUM TOKOM HacTOsiee YCTPOMCTBO OCHALLEHO
3asemnswolleit Bunkoid. Ecnu Bunka He NOAXOOMT K 3MEKTpUYEckoW po3eTke, obpatutech K
kanuduumpoBaHHoMy anekTpuky. [Miobas mogudukaumus BANKM W UCMOMb3OBaHWE apjantepa He
paspeLLaeTcs.



3HAKOMCTBO C YCTPOUCTBOM
1 2 3

JleBbIit pblyar nogbemMa

BepxHuit kopnyc

[MpaBbiit pblyar nogbema

KHonka Ans nogbema pblyaros

KHorka Ans OTKpbITMS

nnactuHbl o 180°

HwxHuin kopnyc

AHTUNpUrapHas

rpUNb-NNacTUHa

8. WHawkaTop rotoBHOCTH

9. WHawkaTop anekTpu4eckoro
nuTaHns

10.  TepmoperynaTop

@ s W=

N o

11, Pyuka
12 11 10 98 7 12, Yawka-nogcTaska Ans
W3MALLIKOB Xupa

NEPEN NEPBbLIM NCNOJNIb3OBAHUEM

* BHMMaTENbHO NPOYUTATE BCHO MHCTPYKLIMKO 1 COXpaHUTE €€ NS AanbHEMNLEro MCnonb3oBaHus.

* YOanuTte BCO YNaKoBKy.

+ OuncTITE XapoyHble NNacTUHbI C MOMOLLbBIO TyBKW UNK TKaH C TENMoil BOZOM.

HE MOrPY)XXAWUTE AMMAPAT B BOAY W HE CTABLTE NNACTUHbI A4N1A MPUrOTOBNEHUA
HEMOCPEACTBEHHO NOA NPOTOYHOW BOAOMN.

* BbicylunTe TKaHbIO Uk GyMaxHON candeTKoil.

* [1Ns BOCTUXEHUS NyYLLMX Pe3ynbTaToB Crerka CMaxbTe NNacTUHb! HEBOMbLUIMM KOMMYECTBOM
pacTUTENLHOMO Macna Unu KynuHapHbIM CpeeM.

Mpumeyanue: Mpu nepBoM UCNONL3OBaHUM YCTPOICTBA MOTYT NOSABUTLCA CBETNbLIA AbIM U 3anax.
310 XapaKTepHO AN MHOTUX HarpeBaeMbIX YCTPOWUCTB. ATO He BNUseT Ha Ge3onacHocTb Bawero
YCTpOWACTBa.

MPUMEHEHMWE YCTPOUCTBA

[Mepen nepBbIM MCMOMbL30BaHWEM YCTPOACTBA YAAnNNUTE BECH PEKNamHblil 1 YNakoBOYHbIN MaTepuan u
ybeautech, YTO HarpeBaTenbHble MMACTUHbl HE MOKPbITHI Mbibio. Mpu HEo6X0AMMOCTI MPOTPUTE X
BMaXHON TkaHbto. [INS [OCTWXEHWS NyulWMX pe3ynbTaToB BbiNEWTe YailHylo NOXKY Macna Ha
QHTUNPUrapHOE MOKPbLITUE HarpeBaTeNbHOM MNaCTUHbl. PasmaxbTe macno OymaxHoW candeTkon u
BbITPUTE U3MNLLKM.

MOArOTOBKA BALLEFO YCTPOUCTBA

+ 3aKpouTe YCTPOICTBO W MOAKIIOYNTE K UCTOUHMKY NUTaHWs. Korga KpacHas namna ropwT, 310 3HauwT,
4TO YCTPOWCTBO MOAKMIOYEHO K 3mekTponuTanuio. Toraa Bbl MoXeTe oTperynupoBath Temnepatypy ¢
NMOMOLLbIO perynsTopa, Beibpas cneaytowyto onumio: “MVH" anst 6onee ceetnoro ugeta nuwwm n “MAKC”
Ans Bonee TemHoro LBeTa. CHayana nonpobyiTe CpeaHto HAacTPOiiKy; Bbl yBuauTe 3eneHyto namny
4TO O3Ha4aeT, YTO YCTPONICTBO Hayano HarpeBatbCsio [Mo3ke, no Baiwwemy xenanuio, Bbl MoxeTe
oTperynupoBatb bornee HU3Kyto unu Gonee BbICOKYIO TEMNEpPaTypy; pasHble MPOLYKThI KapATCA Takke
Mo-pasHoMy.

« 1N JOCTUXEHWs TEeMNepaTypbl Xapku YCTPOWCTBO [OMMKHO HArpeBaTbCsi MPUMEPHO 3~5 MUHYT,
3efieHast namna BbIKIO4aETCs W YCTPOCTBO FOTOBO A1 UCMONb30BAHMS.



XAPKA

ﬂnﬂ UCNONb30BaHUA B Ka4eCTBe KOHTAKTHOro rpunsa

* YcTaHoBuTE Ha npubope xenaemyto Temnepatypy. CHayana nonpofyiTte ¢ camon BbICOKOA (Makc).
[Tosxe no Baluemy xenaHuio MOXeTe ee YBENNYNTL UMK YMEHBLUMTD.

* lMogroToBbTe rambyprepbl, ¢une W TOHKME NOMTUKM WAM Apyrue NPOAYKTbl B COOTBETCTBUM C
PYKOBOACTBOM 11 MOMOXMUTE UX HA HWKHIOKO NINTY 115 XKapK.

+ 3aKpoiiTe BEPXHIOK MNACTMHY C MNaBalOWMM LIAPHAPOM, MpeaHa3HAYeHHbIM ANsi PaBHOMEPHOTO
npeccoBaHus NPoaykToB. OnycTUTe BEPXHIOK NNACTUHY MOMHOCTb, YTOObI HA NPOAYKTaX MOSBUNMCH
cnebl NoaKapku.

+ Korma epa Oymet rotoBa, Ans OTKPbITUS KPbILKWA MCMONb3yiTe pyyky ynpasneHus. C noMoLlbto
NNacTUKOBOI NONaTki yaanuTe nuwly. Hukoraa He UCMONb3yiTe MeTannuyeckne WWNLbl UMK HOX, Tak
Kak OHW MOTyT MOBPEANUTL aHTUMPUrapHOE NOKPLITUE HarpeBaTenbHbIX NANACTHH.

* Wcnonb3yiite npubop B kKaYeCTBE KOHTAKTHOrO rpuns Ans NpUroToBneHus rambyprepos, dune, creika
11 OBOLLEN.

* Mcnonb3ayitte npubop B Ka4YeCTBE KOHTAKTHOTO TPUMs MpW XenaHuu NpUroToBUTb YTO-TO 33 KOPOTKOE
Bpems unn, ecnu Bam Heobxogum  Gonee
300pOBbIA CNOCOD MPUrOTOBMEHUS MWLM MyTem
nogpxapku. Mpy npurotoBneHnn Gnioaa Ha rpune,
OHO roTOBUTCS BbICTpee, Tak Kak 00e CTOPOHbI
BbiMEKaloTCqd OgHOBpeMeHHO. boposabl mexay
pebpamm Ha pelueTkax BMecTe C xenobkamu Ha
nnacTUHax 4ns 0TBOLA XWpa U Yallka-NoACTaBka,
NO3BONAIOT XMPY CTeKaTb C MACA M MNACTUHbI.

Wcnonb3oBaHue perynupyemoro xenobka
* YtoGbl yNyyLIMTh CTEKAHWE K1PaA BO BPEMS MPUTOTOBNEHWS!, Bbl MOXeTE
pacLUMpKTbL KENOBOK B HIKHEN YacTu (Ha gHe).

HaknoH nputopa

[na ncnonb3oBaHunsa B KayecTse TOoCTEpa

* YcTaHoBMTe Ha npubope xenaemyto Temnepatypy. CHayana nonpobyiTe ¢ camoii BbICOKOW (MaKc).
MMo3xe no BalLeMy XenaHno MOXeTe e YBENNYMTb UMK YMEHBLUNTb.

* ogrotoBbTe OyTepbpombl B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMEN M MONOXUTE UX HA OHO HarpeBaTenbHOM
nnactuHbl. Beerga pasmeldaiite 6ytepbpoab! B 3agHen YacTy NiacTuHbI.

+ 3aKkpoiiTe BEpXHIO MAUTY C MNaBaloWyM LIAPHWAPOM, NpefHa3Ha4YeHHbIM Ansi PaBHOMEPHOTO
NpeccoBaHmMs NpoaykToB. [ns npurotoBneHnst 6ytepbpoaos onycTUTE BEPXHIOKO NNACTUHY NOMHOCTHIO,

* Bobinekantte ot 3 g0 6 MUHYT unW Jo0 Tex nop noka OyTepBpoabl He BydyT 30M0TUCTO-KOPUYHEBOTO
LiBeTa, B COOTBETCTBUM C Balumm nuyHbIM BKYCOM.

+ [locne npurotoBneHus OyTepbposa NS OTKPbITUS KPbIWKW WUCMONb3yiTe pydky. C nomoLipio
NnacTUKOBOW nonatku yaanute bytepbpog.

Hukorga He wucromb3yiiTe MeTanmuyeckMe LUMNLBI WM HOX, TaKk Kak OHW MOTyT MOBPEAUTb
AHTUNPUrapHoe NOKPbITUE HarpeBaTenbHbIX NNACTUH.

* Vcnonb3yiite npubop kak TocTep Ans npurotoeneHus 6ytepbpoaos, xneba v kaccagnmbm.

» Toctep pa3paboTaH C yHUKambHOM Py4KOA 1 LIAPHUPOM, NO3BONSIOLMM NPUCTOCOBNEHNE KPbILLIKKA K
TONWWHE npoaykTa. MoxeTe Nnerko xapuTb BCe MPOAYKThI, OT TOHKO Hape3HbIX TOMTUKOB NOMUAOP [0
CTeiika 13 CBUHbIX PeBpbILLEK U B TO e Bpems BCe byAeT 3aneyeHo paBHOMEPHO.

» Bo Bpems NpuroToBneHust B KOHTAKTHOM TPUNe HECKONMbKUX BWAOB MPOAYKTOB, Ansi obecneyeHus
PaBHOMEPHOTO 3aKPbITVS KPbILLKW NOBEPX NPOAYKTOB, CReauTe 3a TeM, YToBbl TONLLMHA NPOAYKTOB Obina
OAWHAKOBOA.



nﬂﬂ ncnonb30BaHUA OTKPbLITOro yCTpOﬁCTBa ]
» Pasmectute I'Ipl/l60p Ha YUCTYI0 POBHYK NOBEPXHOCTb, rae Bbl N
co6MpaeTer FOTOBUTb. anﬁOp OOJDKEH HaxoAMTbCA B rOPU3OHTANbHOM S

NOMOXEHUU. 3
* BepxHsis nnacTUHa/KpbILLKa pacrorioxeHa rOpPU3OHTANbHO C HIKHEN i
NNacTUHOW/MOLCTaBKOM. BEPXHSAS U HWKHAS MNACTUHbl HAXOATCS Ha e // 1 ”J;'L“S”P""'“‘
OOHOM NuHMKM, 06pa3ys 6Gonbluiyto nnowans Ans NPUrOTOBMEHUS poivar

npoaykToB. YTobbl ycTaHoBUTL NPUBOP B Takoe MONOXeHWe, HanauTe pydKy Ans Crnycka LiapHupa
Ha npaBoii cTopoHe npubopa

KHonka B yrny

* YOepkuBas pyuky NeBoi pyKoW, NpaBoW PyKOW MOTSHUTE PYuKy LiapHupa Ha cebs. HaxumarnTe Ha
PY4Ky O TEX Mop, MOKa KpblKa He MpUMET rOpu3oHTanbHOe MOoNoXeHue K paboueit MOBEPXHOCTH.
[Mpnbop ocTaHeTCs B TakOM NOMOXEHUM A0 Tex nop, noka Bbl He NogHMMUTE PyuYKy W KPbILIKY ANS
BO3BpALLEHHs Ero B NONOXeEHWe 3akpbiToro npubopa.

* Wcnonbayiite npubop B KayecTBe OTKPLITOTO FPUMst ANst MPUrOTOBMEHWs rambyprepos, CTENKOB,
[OMalLHel NTWUbl (HE PEKOMEHZYeTCs rOTOBUTb Kypuuy C KOCTSIMM, €CMW OHa He pacnpepeneHa
PaBHOMEPHO Ha OTKPLITOM rpurie), pbiby 1 OBOLLM.

+ CoxpaHeHue NpoAyKTOB B OTKPLITOM rpure — cambli YHUBepCanbHbIil cnocob ucnonb3oBans npubopa.
B OTKPbITOM NONOXEHUU Bbl nonyvaete saBoe 60ﬂbluy|0 nnotwanb Ana NpuroToBneHUA NULLn.

» Y Bac ecTb BO3MOXHOCTb NPUrOTOBUTb
HECKOMNbKO BWUOOB MPOAYKTOB MUTaHUS, He
CMEeLMBas MX BKYCbl, WIM MPUrOTOBUTH
6onbLUOE KOMMYECTBO MPOAYKTOB OJHOMO M
TOrO e Buaa.

OTkpbiToe nonoxeHue npubopa Takke
No3BONSET [OTOBUTb MSICHbIE  HApe3ku
PasnuYHOA  TOMWMHBI, YTO  MO3BONSET
NPUrOTOBMTb KaXAbIA KyCO4ek N0 COBCTBEHHOMY BbIBOPY.

OYUCTKA U yYXoa

* OtkntounTte Npubop OT CETU 1 AaiiTe eMy OCTbITb Nepesd YMCTKoiA. Mpubop nerye YncTUTL B crierka
TENNOM COCTOSHUN. [Ins O4MCTKM He HyxXHO pa3bupaTb npubop. Hukorga He norpyxate npubop B Boay
11 He CTaBbTe ero B NOCYA0MOEYHYI0 MaLLWHY.

» [Ins yganeHns ocTaTkoB MWLLM NPOTPUTE NNACTUHbI MArKOW TpAnkon. [ns yganeHus 3aneyveHHbIx
0CTaTKOB, MOBEPX OCTATKOB MWLM [06aBbTe HEMHOrO TEMMOi BOAbl C MOKLWMM CPEACTBOM, 3aTeM
ouMcTUTE HeabpasuBHON ryOKO MMM MOKPOWMTE MNacTMHY BRAXHOA KyXOHHOM BymaxHoW candeTkon
QNS YBN2XHEHWS OCTATKOB MWLM Ha NAACTUHE.

* He paspelsaetcd ucnonb3oBaHue abpasnBHbIX MaTepuanos, KOTOpble MOryT nouapanatb Wiu
NOBPEANTL aHTUMPUrapHOE NOKPLITUE MNACTUH.

* BHELLHIOI NOBEPXHOCTb YCTPOMCTBA MOXHO YWCTUTL TOMBKO BMaXHOW TKaHbI0. YMCTUTbL BHELLHIOKW
MOBEPXHOCTb C MOMOLLbK0 abpa3vBHON UK xenesHon rybku Ang nocyabl He paspeLuaeTcs, Tak kak aTo
MO3eT NoBpeauTb MOBEPXHOCTb. He norpyxaiiTe yCTpoicTBO B BOAY UNM NoBYH0 APYTYHO XUAKOCTb.

* He cTaBbTe npubop B NOCYAOMOEYHYIO MaLLIMHY.

+ [locne Kaxgoro WCMONb30BAHMS [OCTAHbTE W OMOPOXHANTE YallKy-noAcTaBky fAns cbopa
130bITOYHOrO Macna W NoMoiTe ee ropsyent MblfbHON BOZoi. M3beraiite ucnonb3oBaHus rybku unu
CUIbHbIX MOHKLWX CPELCTB, Tak Kak OHW MOryT MOBPEAWTb NOBEPXHOCTb. TLLATenbHO MpOMONATE U
BbITPUTE YNCTOM MAKON TKAHBIO U OTNOXKUTE ANS XpaHeHWs.

XPAHEHUE

* MNepen xpaHeHneM Bcerga oTKIoYanTe yCTPONCTBO.
* [epen xpaHeHnem ybeauTech, YTo NPUBOP MOMHOCTLHO OCTbIN U BbICYLUEH.
* [Nepep xpaHeHnem nprnbopa LLUHYP NUTaHKS MOXHO 0BMOTaTb BOKPYT HUXKHEN YacTi kopnyca.

PoBHoe — ropusoHTansLHoe

NnonoXxeHue



BE3OMACHASA ANA OKPYXAIOLWEN CPEQbLI YTUITU3ALMA

Bbl MOXETe MOMOYL B OXpaHe OkpyxaroLLen cpedpi!
Moxanyncta, cobniogailTe  MeCTHble  HOPMbI:
nepenasaiite  HepaboTaloljee — arekTpuyeckoe
obopydoBaHMe B COOTBETCTBYHLIME  LIEHTPbI
yTUNM3aLnm OTX0L0B.



KONTAKT GRIL
UPUTSTVO ZA UPOTREBU
KG-160A - IM

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre kori§¢enja i saCuvajte ga za kasniju upotrebu



VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

+ PROCITAJTE SVA UPUTSTVA

* Proveriti da li napon u zidnoj utiénici odgovara naponu uredaja. 50 Hz& 60 Hz. Koristite samo za ku¢nu
upotrebu.

* Ne dodirujte vruée povrsine. Uvek koristite rucke ili dugmad.

* Da biste se zastitili od opasnosti od elektricnog udara, nemojte uranjati kabl, utikac ili uredaj u vodu ili
neku drugu tecnost.

* Neophodan je strogi nadzor kada uredaj koriste deca ili su u blizini istog.

* Aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljudujuci decu) sa smanjenim fizitkim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ukoliko su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu bezbednost, ili su od iste dobili uputstva o upotrebi aparata.

+ Iskljucite kabl za napajanje iz utiénice kada uredaj nije u upotrebi i pre &icenja istog. Pustite da se
uredaj ohladi pre stavljanja ili skidanja delova i pre Ci¢enja uredaja.

* Ne koristite uredaj ako je neispravan ili oStecen na bilo koji drugi nacin. Kako biste izbegli rizik od
strujnog udara, nikada ne pokuSavajte sami da popravite uredaj. Vratite uredaj u najblizi ovlasceni servis
na pregled i popravku. Bilo kakvo nepravilno sklapanje uredaja moze predstavijati rizik od strujnog udara
kada se koristi Grill Toster.

* Upotreba dodatne opreme koja nije preporuéena od strane proizvodaca moze dovesti do pozara,
elektriénog udara ili opasnosti od povreda osoba.

* Ne koristite uredaj napolju ili u komercijalne svrhe.

* Paziti da kabl za napajanje tokom upotrebe ne visi sa ivice stola, radne povrsine ili blizu

bilo kakvog grejnog tela..

* Ne postavljajte uredaj u blizini ili na povrsini plinskog ili elektricnog Sporeta, ili zagrejane rerne.

« Iskljucite kabl za napajanje iz uticnice kada zavrSite upotrebu aparata

» Koristite uredaj samo u skladu sa njegovom predvidenom namenom

+ Nemojte upotrebljavati uredaj pomoc¢u eksternog tajmera ili odvojenog sistema za daljinsko upravljanje.
+ Budite veoma oprezni prilikom premétanja uredaja koji sadrzi vruce ulje ili druge vruce tegnosti.
UPOZORENJE: DA Bl SE SMANJIO RIZIK OD POZARA ILI ELEKTRIENOG UDARA; SAMO
OVLASCENA LICA TREBA DA RADE POPRAVKE UREDAJA.

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO.

SAMO ZA KUCNU UPOTREBU.

UTIKAC SA UZEMLJENJEM.

Da bi se smanijio rizik od elektriénog udara, ovaj uredaj ima utika¢ sa uzemljenjem. Ukoliko utika¢ ne ne
odgovara elektri€noj utiénici, obratite se kvalifikovanom elektri€aru. Nemojte ni na koji na¢in modifikovati
utikac ili koristiti adapter.



UPOZNAJTE VAS UREDAJ

1. Leva poluga za podizanje

2. Gornje kuciste

3. Desna poluga za podizanje

4. Dugme za podizanje poluga

5. Dugme za otvaranje plose
do 180°

6.  Donje kuciste

7. Nelepljiva gril plo¢a

8.  Indikator spremnosti

9. Indikator napona

10. Regulator termostata

11, Rucka

12. Tacna za viSak ulja

12 11 10 98 7

PRE PRVE UPOTREBE

+ Pazljivo procitajte sve instrukcije i saCuvajte ih za buducu upotrebu.

+ Uklonite svu ambalazu.

+ Ocistite ploce za pecenje sunderom ili krpom natopljenom toplom vodom.

NE URANJAJTE APARAT U VODU | NE STAVLJAJTE POVRSINE ZA KUVANJE DIREKTNO POD
MLAZ TEKUCE VODE.

+ Osusite krpom ili papirnim ubrusom.

* Za bolje rezultate, lagano premazite ploce sa malo ulja za kuvanje ili sprejom za kuvanje

Napomena: Kada se uredaj prvi put zagreva, moze da emituje svetli dim ili miris. To je normalno
kod mnogih uredaja za koji se zagrevaju. Ovo ne uti¢e na sigurnost vaseg uredaja.

KAKO KORISTITI UREDAJ

Pre prve upotrebe aparata uklonite sav promotivni materijal i ambalaZu i proverite da grejne plo¢e nisu
prasnjave. Ukoliko je potrebno, prebriSite ih vlaznom krpom. Za najbolje rezultate, sipajte kafenu kasicicu
ulja za kuvanje na nelepljive ploce. Premazite preko ubrusom i obriSite viSak ulja.

PRIPREMA VASEG URDAJA

* Zatvorite uredaj i ukljucite utika¢ u zidnu utiénicu. Zasijace crveno svetlo na indikatoru spremnosti Sto
ukazuje da je uredaj poCeo s napajanjem. Tada mozete podesiti temperaturu pomo¢u regulatora birajuci
slede¢u opciju: “MIN"za svetliju boju hrane i “MAX"za tamniju boju. Najpre probajte postavku u sredini;
Videcete zeleno svetlo . §to oznaCava da je uredaj poCeo sa zagrevanjem. Kasnije moZete podesiti na
slabije ili jae prema va3oj Zelji; razliCita hrana se takode razlicito pece

* Potrebno je zagrevanje aparata oko 3~5 minuta da dostigne temperaturu pecenja, zeleno svetlo se
iskljuujei uredaj je spreman za upotrebu.

PECENJE

Za upotrebu kao kontaktnog grila

* Postavite aparat na Zeljenu temperaturu. Najpre probajte sa najvi§im nivoom (max). Kasnije mozete
smanijti ili pojacati po zelji

* Pripremite hamburgere, meso bez kostiju i tanke Snicle ili drugu hranu u skladu sa uputstvom i postavite
ih na donju plo¢u za pecenje

« Zatvorite gornju plou koja ima plutajuéu Sarku dizajniranu za ravnomerno pritiskanje hrane. Gornja
plo¢a mora biti potpuno spustena kako bi se napravili znaci grilovanja na hrani.

+ Kada je hrana gotova, koristite rucku da otvorite poklopac. Uklonite hranu pomocu plasticne lopatice.



Nikada ne koristite metalne hvataljke ili noZ, jer oni mogu da ostete nelepljivu povrSinu grejnih plo¢a.

+ Koristite aparat kao kontaktni gril da pripremite hamburgere, meso bez kostiju, 3nicle i povrée.

+ Koristite aparat kao kontaktni gril, kada Zelite da spremite neSto za kra¢i vremenski period ili kada vam
je potreban zdraviji nacin pripreme grilovanjem
hrane. Kada se hrana griluje, spremi se brze jer se
obe strane istovremeno peku. Rebra na
reSetkama zajedno sa cediljkom na uglu

plo€a omogucuju da se ulje ocedi s mesa i skloni
s ploce.

Upotreba podesivog zleba
+ Tokom spremanja, ukoliko Zelite da se ulje bolje ocedi, mozete
da proSirite Zleb na dnu.

Nagib uredaja

Za upotrebu uredaja kao tostera

* Postavite uredaj na Zeljenu temperaturu. Najpre probajte sa najvisim nivoom (MAX). Kasnije moZete
smanijtiili pojacati po Zelji

* Pripremite sendvi¢e po uputstvu i postavite ih na dno grejne plo¢e. Uvek postavite sendvice prema
zadnjemdelu ploce.

» Zatvorite gornju ploCu koja ima plutajucu Sarku dizajniranu za ravnomerno pritiskanje hrane. Gornja
ploCa mora biti potpuno spustena kako bi se spremili sendvici.

* Pecite 3 do 6 minuta ili dok sendvici ne dobiju zlatno braon boju, u skladu sa vasim li€nim ukusom.

» Kada je sendvi¢ gotov, koristite rucku da otvorite poklopac. Uklonite sendvi¢ pomocu plasticne lopatice.
Nikada ne koristite metalne hvataljke ili noZ, jer oni mogu da ostete nelepljivu povrSinu grejnih ploca.

« Koristite aparat kao toster da pripremite sendvice, hleb i kasadilje

* Toster je dizajniran sa jedinstvenom ruckom i Sarkom koja omogucuje da se poklopac prilagodi debljini
hrane. Mozete lako grilovati svu hranu, od tanko seCenih reZnjeva paradajza do ramsteka i da je sve
ravnomerno ispeceno.

» Kada spremate viSe od jedne vrste hrane u kontaktnom grilu, vazno je da je debljina namirnica
postojana tako da se poklopac ravnomerno zatvori iznad hrane.

Za upotrebu otvorenog uredaja S

* Postavite aparat na Cistu, ravnu povrSinu na kojoj nameravate da Nz

spremate hranu. Aparat mora biti postavljen u ravnom polozaju. et

+ Gornja ploCa/poklopac je u ravni sa donjom plo¢om/postoljem. =

Gornja i donja plo¢a su u liniji formirajuéi veliku povrsinu za spremanje #T oz

hrane. Da biste postavili aparat u ovaj polozaj, nadite ruicu za = 7 A pc':ug :
p—"gl

spustanje Sarke na desnoj !

strani aparata.

Dugme u uglue Levom rukom drzite rucku, desnom rukom povucite rucicu Sarke prema vama.

Gurnite ru€icu sve dok poklopac ne bude u ravni na radnoj povrSini. Uredaj ¢e ostati u ovom

polozaju sve dok ne podignete rucku i poklopac kako biste ga vratili u poloZaj zatvorenog aparata

» Koristite aparat kao otvoreni gril da spremite hamburgere, $niclu, Zivinu (ne preporucujemo spremanje

piletine s kostima, osim ako nije ravnomerno rasporedena na otvorenom grilu), ribu i povrée.

+ Spremanje hrane na otvorenom grilu je najsvestraniji nacin upotrebe aparata. U otvorenom
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poloZaju dobijate dvostruko veéu povrsinu za pripremanje hrane
+ Imate moguénost da spremate vise vrsta
hrane, a da ne meSate njihove ukuse, ili da
spremate vece koliCine iste vrste hrane.
Otvoreni polozaj aparata takode dozvoljava
pripremu mesa iseCenog na razlicite debljine,
omogucavajuéi vam da spremiite svaki
komad po svojoj Zelji.

Ravan polozaj

CISCENJE | ODRZAVANJE

* Uvek iskljucite aparat i ostavite da se ohladi pre CiS¢enja. Aparat je lakSe Cistiti kada je blago topao.
Nema potrebe za rastavljanjem aparata radi ¢iS¢enja. Nikada ne uranjajte aparat u vodu niti ga stavljajte
u masinu za pranje sudova.

» Ocistite ploce za pecenje mekom krpom da biste uklonili ostatke hrane. Za zapegene ostatke dodaijte
malo mlake vode s deterdzentom preko ostatka hrane, zatim o€istite neabrazivnim sunderom ili postavite
vlazan kuhinjski ubrus preko ploCe kako biste navlazili ostatke hrane na plogi.

+ Nemojte koristiti nikakavo abrazivno sredstvo koje bi moglo oStetiti ili ogrebati nelepljive ploce.

* SpoljaSnjost uredaja odistite isklju¢ivo vlaznom krpom. Nemojte Cistiti spoljasnjost uredaja abrazivnim
sunderom ili Celicnom Zicom, jer ¢e to oStetiti povrSinu. Ne uranjajte uredaj u vodu ili bilo koju drugu
te€nost.

* Ne stavljajte u masinu za pranje sudova.

+ Nakon svake upotrebe, uklonite i ispraznite tacnu za skupljanje viska ulja i operite tacnu toplom vodom
sa sapunicom. Izbegavajte upotrebu sundera ili jakih deterdzenata, jer mogu oStetiti povrSinu. Isperite i
detaljno osusite istom, mekom krpom i odlozite.

SKLADISTENJE

* Uvek iskljucite uredaj pre nego $to skladistenja
* Uverite se da je aparat uvek hladan i suv pre nego $to ga odlozite
* Napojni kabl se moze omotati oko donjeg dela kucita pre odlaganja uredaja.

EKOLOSKO ODLAGANJE

Zastitimo Zivotnu sredinu! Ne zaboravite da se
pridrzavate lokalnih propisa: odnesite elektri¢nu
opremu koja viSe ne radi odgovarajucem centru
za odlaganje otpada.



PARRILLA DE CONTACTO
MANUAL DE USUARIO
KG160A - IM

Lea este manual detenidamente antes de usarlo y
guardelo para futuras referencias.



SALVAGUARDIA IMPORTANTE

» LEATODAS LAS INSTRUCCIONES

« Use solamente el voltaje correspondiente, de 50 Hz y 60 Hz. Lo utilice solo para el uso doméstico.

» No toque las superficies calientes. Use el mango o las perillas.

« Para protegerse contra el riesgo de una descarga eléctrica, no sumerja el cable, el enchufe o la unidad de
coccion en el agua ni en cualquier otro liquido.

« Se necesita una supervision estricta cuando cualquier aparato esta utilizado por o cerca de los nifios.

« El dispositivo puede ser utilizado por personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas o
por falta de experiencia y conocimiento si se les ha dado supervision o instrucciones con respecto al uso del
artefacto de una manera segura, y si comprenden el riesgo involucrado.

* Desenchufe el cable de alimentacion del tomacorriente cuando no esté en uso y antes de limpiar el aparato.

Deje que se enfrie antes de poner o quitar las partes, y antes de limpiar.

* No opere ningun electrodoméstico que tenga un mal funcionamiento o esté dafiado de alguna manera. Para
evitar el riesgo de una descarga eléctrica, nunca intente reparar la parilla tostadora usted mismo. Llueve la a
un servicio autorizado para examinarla y repararla. Un reensamblaje incorrecto de la parilla tostadora podria
provocar una descarga eléctrica.

* El uso de accesorios no recomendados por el fabricante puede provocar incendios, descargas eléctricas o
lesiones personales.

* No la use al aire libre o con fines comerciales.

» No permita que el cable de alimentacion cuelgue del borde de la mesa o mostrador, ni toque superficies
calientes.

* No cologue sobre o cerca de un quemador de gas o eléctrico o de un horno caliente.

+ Desenchufe la unidad cuando termine de usar.la.

« No utilice el aparato para otro uso que no sea el previsto.
* No intente operar por medio de un temporizador externo o un sistema de control remoto por separado.
+ Se debe tener mucho cuidado al mover un aparato que contenga aceite caliente u otros liquidos calientes.

ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO O DESCARGAS ELECTRICAS,
SOLO EL PERSONAL AUTORIZADO DEBERIA REALIZAR LAS REPARACIONES.
CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

SOLO PARA EL USO DOMESTICO

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, este electrodoméstico tiene un enchufe con una conexion a tierra.
Si el enchufe no encaja completamente en la toma de corriente, contacte a un electricista calificado. No
modifique el enchufe de ninguna manera ni use un adaptador.



IDENTIFICACION DE LAS PIEZAS

Palanca de elevacion izquierda
Cobertura

Palanca de elevacion  derecha
Botton de palanca de elevacion
180° Boton de angulo

Vivienda inferior

Placa antiadherente de la parrilla
Luz lista
Luz de encendido

© © N o s N

10. Perilla del termostato
11. Manija

12. Bandeja de aceite

ANTES DEL PRIMER USO

* Lea todas las instrucciones detenidamente y consérvelas para futuras consultas.

* Elimine todo el embalaje.

* Limpie las placas de coccion limpiando una esponja o pafio humedecido con el agua tibia.

NO SUMERJA LA UNIDAD Y NO PONGA EL AGUA DIRECTAMENTE EN LAS SUPERFICIES DE
COCCION

* Sequela con un trapo o toalla de papel.

= Para mejores resultados, cubra ligeramente las placas de coccion con un poco de aceite de cocina o aceite en
aerosol.

Aviso: Cuando su parilla tostadora se calienta por primera vez, puede emitir un leve humo u olor. Esto es
normal con muchos aparatos de calefaccion. Esto no afecta la seguridad de su electrodomeéstico.

COMO UTILIZAR

Antes de usar el artefacto por primera vez, retire todos los materiales promocionales y materiales de embalaje,

y verifique que las placas de coccién estén limpias y sin polvo. Si es necesario, limpie con un pafio himedo.
Para obtener los mejores resultados, vierta una cucharadita de aceite vegetal en las placas antiadherentes.
Reparta con una toalla de cocina absorbente y limpie el exceso de aceite.

PREPARE SU PARRILLA TOSTADORA

« Cierre la parrilla tostadora y conéctela al tomacorriente de la pared. Encontrara las luces de encendido rojas, lo
que indica que la tostadora ha comenzado a encenderse. Utilice la perilla de termostato derecha para
configurar el control de temperatura en la configuracion deseada: "MIN" para la comida de color claro y "MAX"
para la comida mas oscura. Al principio, prueba una configuracion media, en el centro. Encontrara las luces
verdes listas, lo que indica que la parila tostadora ha comenzado a precalentarse. Puede ajustarla mas
adelante o mas tarde, de acuerdo con sus preferencias. Los alimentos diferentes también se cocinaran de
manera diferente.

* Precalentara aproximadamente desde 3 a 5 minutos para alcanzar la temperatura de horneado, y la luz
verde lista se apagara.

COCINA

Para usar como una parrilla de contacto
+ Ajuste el control de temperatura de la parilla tostadora a la configuracién deseada. Al principio, prueba una
configuracién en el maximo. Luego puede ajustarlo mas abajo o mas alto, segun su preferencia.
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* Prepare las hamburguesas, los pedazos de carne deshuesados y los cortes finos de carne u otros alimentos, segin
las indicaciones, y coldquelos en la placa de coccion inferior.

« Cierre la placa de coccion superior que tiene una bisagra flotante disefiada para presionar uniformemente la co-
mida. La placa superior debe bajarse completamente para lograr las marcas de la parilla en los alimentos selec-
cionados.

+ Cuando los alimentos estén cocidos, use la manija para abrir la tapa. Retire la comida con la ayuda de una es-
patula de plastico. Nunca use las pinzas metalicas o los cuchillos, ya que pueden dafiar el revestimiento antiad-
herente de las placas de coccion.

+ Use la parilla tostadora como una parrilla de contacto para cocinar hamburguesas, trozos de carne

deshuesada y cortes delgados de carne y verduras.

+ Use la parilla tostadora como una parrilla de contacto, cuando desee cocinar algo en un corto periodo de
tiempo o cuando esté buscando un método
saludable para asar a la parrilla. Cuando se
cocina en la parrilla de contacto, la comida se
cocinara rapidamente porque estad asando a la
parrilla a ambos lados de la comida al mismo
tiempo. Las costillas en las placas de la parrilla
combinadas con el pico de la grasa en la esquina
de la placa permiten que la grasa gotee de la
carne y drene las placas.

Usar los pies extensibles — ENCAd

» Al cocinar, si desea que la grasa extra salga mejor,

puede abrir los pies extensibles en la parte inferior. 1]

Usar como la Parrilla de prensa Dispositivo inclinado

« Ajuste el control de temperatura de la parilla tostadora a la configuracién deseada. Al principio, pruebe una
configuracién en "MAX",

Luego puede ajustarlo méas abajo o mas alto, seglin su preferencia.

* Prepare los sandwiches, como se indica, y coléquelos en la placa de cocina inferior. Siempre coloque los
sandwiches hacia la parte posterior de la placa de coccién inferior.

« Cierre la placa de coccion superior que tiene una bisagra flotante disefiada para presionar uniformemente el
sandwich. La placa superior debe bajarse completamente para cocinar los sandwiches.

« Cocine durante aproximadamente 3 a 6 minutos, o hasta que estén doradas, ajustando el tiempo para que se
ajuste a su gusto individual.

* Cuando el sandwich esté cocido, use la manija para abrir la tapa. Retire el sandwich con la ayuda de una
espatula de plastico. Nunca use las pinzas metalicas o los cuchillos, ya que pueden dafiar el revestimiento
antiadherente de las placas de coccion.

* Use la parilla tostadora como una parrilla de presion para asar los sandwiches, los panes y las quesadillas.

* La parilla tostadora fue disefiada con un mango y una bisagra unicos que permiten que la cubierta se ajuste
al grosor de la comida. Puede asar facilmente cualquier cosa, desde una patata en rodajas finas hasta un
solomillo grueso con resultados uniformes.

+ Cuando cocine mas de un articulo de comida en la parrilla de contacto, es importante que el grosor de los
alimentos sea uniforme para que la tapa se cierre de manera uniforme en los alimentos.

e

Usar como la Parilla tostadora abierta ' / / /

+ Coloque la parilla tostadora en una superficie limpia y plana donde 77 /‘
piense cocinar. La tostadora se debe colocar en una posicion plana. \\\ "/ o

777777 el

* La placa / tapa superior esta nivelada con la placa / base inferior. Z Palanca de
Las placas superior e inferior se alinean para crear una gran superficie liberacion
con bisagra

de coccién. Coloque la tostadora en esta posicidn, ubique la palanca ==
de liberacion de la bisagra en el brazo derecho. ’



» Con su mano izquierda en el mango, use su mano derecha para deslizar la palanca hacia usted. Empuje
la manija hacia atrés hasta que la cubierta quede plana sobre el mostrador. La unidad permanecera en
esta posicién hasta que levante la manija y la tapa para volver a colocarla en la posicién cerrada.
* Use la parrilla tostadora como una parrilla abierta para cocinar hamburguesas, carne de res, aves de cor-
ral (no recomendamos cocinar pollo deshuesado, ya que no se cocina de manera uniforme en una parrilla
abierta), pescado y verduras.
» Cocinar en la parrilla abierta es el método mas versatil para usar la parilla tostadora. En la posicién
abierta, tiene el doble de area de superficie para la parrilla
* Tiene la opcién de cocinar diferentes tipos de alimentos separados, sin combinar sus sabores, o coci-
nar grandes cantidades del mismo tipo de alimentos. La posicién abierta también acomoda diferentes
cortes decarne con diferentes espesores, lo que le permite cocinar cada pieza a su gusto.

Posicién plana

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

» Desenchufe siempre la parilla tostadora y permita que se enfrie antes de limpiarla. Es mas facil de limpiar la
unidad cuando esta ligeramente caliente. No es necesario desmontarla para limpiarla. Nunca sumerja la
tostadora en el agua ni la coloque en el lavavajillas.

* Las placas de coccion se pueden limpiar en el agua o en las lavavajillas.

* Limpie las placas de coccidn con un pafio suave para eliminar los restos de comida. Para restos de alimentos
horneados, escurra un poco del agua tibia mezclada con el detergente sobre los residuos de alimentos, luego
limpielos con un estropajo de plastico no abrasivo, o coloque papel de cocina humedo sobre la parrilla para
humedecer los residuos de alimentos.

* No use nada abrasivo que pueda rayar o dafiar el recubrimiento antiadherente.

* No use utensilios de metal para quitar sus alimentos, ya que pueden dafar la superficie antiadherente.

* Limpie la parte exterior de la tostadora con un pafio himedo solamente. No limpie el exterior con ningun
estropajo abrasivo o lana de acero, ya que esto dafiara el acabado. No la sumerja en el agua o cualquier otro
liquido.

* No la coloque en el lavavajiillas.

* Retire y vacie la bandeja de goteo después de cada uso y lave la bandeja con agua tibia y jabén. Evite el uso
de estropajos o detergentes agresivos ya que pueden dafiar la superficie.

* Enjuague y seque completamente con un pafio limpio y suave y reemplacelo.

ALMACENAMIENTO

+ Desenchufe siempre la parrilla tostadora antes de ponerla en el almacenamiento.
+ Asegurese siempre de que la parrilla tostadora esté al fresco y seco antes de almacenarla.
+ El cable de alimentacion se puede enrollar alrededor de la base para almacenar el aparato.



DISPOSICION FAVORABLE AL MEDIO AMBIENTE

i Puede ayudar a proteger el medio ambiente!
Recuerde cumplir con las regulaciones locales:
entregue el equipo eléctrico que no funciona a un
centro de eliminacion adecuado.



PRT

GRELHADOR
MANUAL DE INSTRUGOES
KG-160A - IM

Leia atentamente este manual e guarde-o para futuras necessidades



CONSELHOS E INSTRUGOES

+ LEIA TODAS AS INSTRUGOES

+ Use sempre Voltagem correspondente a 50 Hz e 60 Hz. Este aparelho destina-se a uso exclusivo

doméstico.

+ N&o toque nas superficies quentes. Use sempre a pega ou o0s botdes.

+ Para protecg&o contra risco de choque elétrico, ndo mergulhe o cabo, a ficha ou a unidade de cozedura

em agua ou em qualquer outro liquido.

+ Assegure supervisdo proxima sempre que o aparelho for usado por criangas .

» Este aparelho ndo deve ser utilizado por adultos ou criangas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas e falta de experiéncia ou conhecimento a menos que tenham recebido superviséo ou
instrucdes relativas a utilizagéo do aparelho, dadas por alguém responsavel pela sua seguranga.

+ Desligue o aparelho e desconecte-o da corrente eléctrica antes de trocar acessérios ou de tocar em

pegas que Se movam com 0 UsO.

+ N&o opere este aparelho caso ele apresente algum defeito, mau funcionamento ou tenha sido danificado

de qualquer maneira. Para evitar o risco de choque elétrico, nunca tente reparar o grelhador. Leve-a a um

servigo autorizada para reparo. Uma montagem incorreta pode apresentar risco de choque elétrico quando

o grelhador for utilizado.

+ O uso de acessorios ndo recomendados pelo fabricante pode resultar em incéndio, choque elétrico

ou risco de ferimentos em pessoas

+ N&o use ao ar livre ou para fins comerciais.

+ Nao deixe o cabo de alimentagao pendurado na borda de uma mesa ou balcao, nem toque em superficies

quentes.

+ N&o coloque sobre ou perto de um aquecedor a gas quente ou elétrico, bem como junto de um forno

aquecido.

* Desligue o aparelho quando terminar o uso.

+ Né&o utilize o aparelho para outros fins diferentes do que esta definido.

+ O aparelho néo deve ser controlado através de um temporizador externo ou sistema de controle remoto

separado.

* Deve ter muito cuidado ao mover o aparelho caso este contenha 6leo ou outros liquidos quentes.

AVISO: PARA REDUGAO DO RISCO DE INCENDIO OU CHOQUE ELETRICO, APENAS PESSOAL
AUTORIZADO DEVE FAZER REPARAGOES.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES

PARA USO DOMESTICO EXCLUSIVO

LIGAGAO FIO-TERRA
Para reduzir o risco de choque elétrico este aparelho possui uma ligagéo terra. Se a ligagéo ndo encaixar

totalmente na tomada elétrica, entre em contato com um eletricista. Ndo modifique a ficha de forma alguma
nem utilize um adaptador.



LISTA DAS PARTES

1. Pega esquerda

2. Cobertura superior

3. Pegadireita

4. Botdo da alavanca

5. Botdo de180°

6.  Cobertura inferior

7. Placa de Grelha
antiaderente

8. Luz de prontidao

9. Luzde corrente

10. Botéo de termostato

11. Pega

12. Bandeja de dleo
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ANTES DO PRIMEIRO USO

* Leia todas as instrugdes cuidadosamente e guarde-as para referéncia futura.
* Remova todas as embalagens
* Limpe as placas de cozedura com uma esponja ou pano embebido em &gua morna.

NAO MERGULHE O APARELHO EM AGUA E NAO COLOQUE AGUA DIRETAMENTE NAS
SUPERFICIES DE COZEDURA.

+ Seque com um pano ou toalha de papel.

+ Para melhores resultados, espalhe levemente nas placas de cozedura um pouco de dleo vegetal.
Aviso: Quando o seu aparelho for aquecido pela primeira vez, podera emitir um leve fumo ou odor.
Tal é normal em alguns aparelhos e ndo afeta a seguranga do seu aparelho.

COMO USAR

Antes de usar o aparelho pela primeira vez, remova todos os materiais promocionais e de embalagem e
verifique se os pratos estdo limpos e sem poeira. Se necessario, limpe com um pano humido. Para
melhores resultados, coloque uma colher de cha de 6leo vegetal sobre as placas antiaderentes. Espalhe-
o0 com uma toalha de papel de cozinha absorvente e limpe o excesso de 6leo.

PREPARANDO O SEU GRELHADOR

+ Feche o grelhador e ligue-0 a tomada da parede. A luz vermelha indicara que o Grelhador arrancou e
podera ajustar a temperatura e o modo desejados com o bot&o terméstato, escolhendo entre os seguintes:
“MIN” para alimentos de cores claras e “MAX” para alimentos mais escuros.

Primeiro, tente colocar no meio: Encontrara a luz verde de prontidao indicando que o grelhador comegou
a pré-aquecer. Pode ajustar mais tarde, de acordo com sua preferéncia. Alimentos diferentes também
serdo preparados de maneira diferente.

+ O pré-aquecimento demora cerca de 3 a 5 minutos a atingir a temperatura de cozedura. Quando a luz
verde se apagar o grelhador esta pronto para ser utilizado.

COMO COZINHAR

Usar como grelha de contato

+ Ajuste o Controle de Temperatura do grelhador na configuragéo desejada. Comece por definir na
temperatura maxima, ajustando posteriormente conforme a sua preferéncia.

* Prepare os hamburgueres, pedagos de carne sem 0ssos, fatias de carne ou outro alimento, conforme e
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coloque-os sobre a placa de cozedura inferior.

+ Feche a placa de cozedura superior usando a dobradiga flutuante concebida para ser pressionada
uniformemente sobre a comida.

A placa superior deve estar totalmente baixada para criar as marcas da grelha nos alimentos.

+ Quando a comida estiver cozida, use a pega para abrir a tampa. Retire a comida com uma espatula de
plastico ou madeira. Nunca use pingas de metal ou facas, pois podem danificar o revestimento
antiaderente das placas de cozedura.

* Use o grelhador como grelha de contacto para preparar hamburgueres, pedagos de carne sem 0sso,
fatias de carne ou legumes.

+ Use o grelhador neste modo de grelha de contato sempre que quiser cozinhar algo num curto espaco de
tempo ou quando quiser um método saudavel de grelhar. Quando cozidos na grelha de contacto, os
alimentos serdo cozinhados de forma mais rapida porque ambos os lados da comida s&o grelhados ao
mesmo tempo. As ranhuras das placas da grelha combinadas com o bandeja da gordura no canto da placa
permitem que a gordura escorra da carne e drene para as placas.

Usar o pé extensivel
Ao cozinhar, se quiser que a gordura extra escorra melhor, pode usar o
pé extensivel.

Dispositivo
inclinado

Usar como grelhador de pressao

Pressione o bot&o para abrir a grelha a 180 graus

* Ajuste o Controle de temperatura do aparelho para a configuragdo desejada. Comece por tentar
configu- rar no "MAX" e pode depois ajustar para mais ou para menos de acordo com sua preferéncia.

* Prepare as sanduiches conforme desejado e coloque-as sobre a placa de cozedura inferior. Coloque
sempre as sanduiches na parte traseira da placa de cozedura inferior.

+ Feche a placa de cozedura superior com dobradica flutuante projetada para pressionar uniformemente
as sanduiches. A placa superior deve ser completamente baixada para cozinhar sanduiches.

+ Cozinhe durante cerca de 3 a 6 minutos ou até dourar, ajustando o tempo para se adequar ao seu proprio
gosto individual.

+ Quando a sanduiche estiver cozida, use a pega para abrir a tampa. Retire a sanduiche com a ajuda de
uma espatula de plastico ou madeira. Nunca use pingas metélicas ou talheres metalicos pois podem
causar danos ao revestimento antiaderente das placas de cozinhar.

+ Use o aparelho como uma grade de pizza para assar sanduiches, pao e quesadilhas.

+ O aparelho foi projetado com uma pega Unica e dobradi¢a que permite que a tampa se ajuste a es-
pessura dos alimentos. Pode facilmente grelhar qualquer alimento, desde batatas em fatias finas até um
bife de lombo grosso e sempre com resultados impares.

* Ao cozinhar mais que uma pega de comida na grelha de contato, é importante que a espessura dos
alimentos seja consistente, de modo que a cobertura feche uniformemente sobre os alimentos



Para usar como grelhador aberto

+ Escolha uma superficie plana e limpa onde pretende cozinhar.

O aparelho deve ser posicionado em posicéo plana.

* A placa/tampa superior deve estar nivelada com a placa/base inferior. As
placas superior € inferior alinham-se para criar uma grande superficie de
cozedura. Com o aparelho nesta posicao, localize a alavanca de elevagéo da
dobradica no brago direito.

Botdo de angulo » Cologue a m&o esquerda no punho e use a méo direita
para deslizar a alavanca em sua dire¢do. Empurre a pega até a tampa :

encaixar plana. O grelhador deve permanecer nesta posico até levantar a Aobradiga da
pega e a tampa para retornar a posi¢éo fechada.

+ Use o aparelho como churrasqueira aberta para cozinhar hamburgueres, bifes e aves (ndo
recomendamos cozinhar frango com 0sso, pois ndo cozinha uniformemente em grelha aberta), peixe e
vegetais.

+ Cozinhar na grelha aberta € 0 método mais versétil de usar o aparelho. Na posi¢éo aberta, tem o dobro

da area de superficie para a grade.

+ Tem a opgao de cozinhar diferentes tipos de alimentos separados sem misturar os sabores, ou cozinhar
grandes quantidades do mesmo tipo de alimento. A posi¢&do aberta também acomoda diferentes cortes de

carne e espessuras, o que lhe permite cozinhar cada pega a seu gosto.

Posigéo plana

LIMPEZA E CUIDADO

* Desligue sempre o aparelho e deixe-o arrefecer antes de o limpar.

O aparelho é mais facil de limpar quando esta ligeiramente aquecido. Nao ha necessidade de desmontar
0 aparelho para limpeza. Nunca mergulhe o aparelho na d4gua nem o coloque na maquina de lavar loiga.
* Limpe as placas de cozedura com um pano macio para remover os residuos de alimentos. Para remover
os residuos, esprema um pouco de dgua morna misturada com detergente sobre os residuos alimentares
e limpe com uma esponja ndo abrasiva ou coloque papel de cozinha molhado sobre a grelha para
humedecer o residuo dos alimentos.

+ Nao use nada abrasivo que possa riscar ou danificar o revestimento antiaderente.

+ Nao use utensilios de metal para retirar os alimentos pois podem danificar a superficie antiaderente.

« Limpe a parte externa do aparelho apenas um pano himido. N&o limpe o exterior com um esfregéo
abrasivo ou palha de ago pois pode danificar. Ndo mergulhe na dgua ou em qualquer outro liquido.

+ N&o coloque o0 aparelho na maquina de lavar loiga.

* Remova e esvazie a bandeja do dleo apds cada uso e lave-a com &gua morna e sab&o. Evite o uso de
esfregdes ou detergentes agressivos, pois podem danificar a superficie.

Enxague e seque o aparelho completamente com um pano limpo e macio antes de guarda-lo.



ARMAZENAMENTO

* Desligue sempre o aparelho antes de o guardar.
« Certifique-se sempre de que o aparelho esta frio e seco antes de o guardar.
+ O cabo de alimentagao pode ser enrolado em volta da base enquanto armazenado.

ELIMINAGAO AMIGA DO AMBIENTE

Ajude a proteger o meio ambiente!

Lembre-se de respeitar as regulamentagdes locais e
entregue o equipamento elétrico inutilizado num centro
autorizado para recolha e tratamento deste tipo de

_ aparelhos.



FKPIA ENAQHZ
OAHTIEZ XPHZHZ
KG-160A - IM

AloBAoTE TTPOGEKTIKA TIG 0BNYiEG XEIPIGHOU KOl ATTOBNKEVTTE TIG IO

peAAOVTIKA avapopd



ZHMANTIKA METPA AZQAAEIAZ

* AIABAZTE OAEZ TIZ OAHIIEZ
* LuvdEOTE MOVO € KaTAAANAN Taan - 50 Hz kai 60 Hz. Mévo yia oikiakA xpAon.

* Mnv ayyilete Ceotég em@aveles. MaaTte AaBEg kal xepoUAia.

+ Na va mpoaTateuBeite amd nAekTpotrAngia, un Boutare T povada kivnthpa, 10 kaAwdio A 1o Buoua
péoa aTo vepd fy oTro10d1TTOTE GAAO UYPO.

+ Otav XpnoIOTTIOIEITE TN CUOKEUN KOVTA Ot TTaIdId, TTPETTEI VOl SWOETE 181aITEPN TTPOTOXN.

* Mavta amoouvdEDTE T GUOKEUN OTav OEV TN XPNOIUOTIOIEITE Kal TIPIV a6 Tov Kabapiopd. AgRatemy
Va KPUWAEI TIPIV TNV OTTOCUVAPHOAGYNaN 1 TIpIv atrd Tov KaBapioo.

* Mn xpnoipotoigite ka1 cuakeur| Pe PAGRN f omrolodrToTe €idog duaheimoupyiag. MNa va amouyete
pioko nAekTpomAngiag, TToTé pn dokIuAaleTe va ETTIOKEUATETE povol aag Tnv MkpIA ToaTiEpa. PépTe TV o€
¢éva e¢ouaiodotnuévo kévipo apPIg yia EAeyxo A emokeur). AKOTAANAN emavacuvappoAdynan pmopei
va TTpokaAéael nAekTpotmAngia kard mn xprion.

* H xprion eaptnudtwy Tou dev TpoTeivovTal i TTAPEXOVTAI ATTO TOV KATOOKEUAQTH, WTTOPEi va
TIPOKAAETEI TPAUPATIGHOUG, TIUPKAYIA 1) NAEKTPOTTANGiL.

* Mn xpnoipotrolgite TN GUOKeUN £&w Kal yia dlagnuICTIKOUG OKOTTIOUG.

* Mnv agrivete 10 KaAWSIO va KpEWETal aTTO TO TPATTE]!, TNV EMPAVEID KOUGivag i TTAvw amo pia (eaTr
EMQAvela.

* Mnv TommoBereite T ouakeur) emavw 1 diTTAa o€ NAEKTPIKS A KauaTpa agpiou fi oTo {eaTO POUPVO.

* ATTogUVOEDTE TN GUCKEUN PETA TN XpAON.

* Mn xpnoipoToleiTe TN GUGKEUR Yia KOpIA GAAN Xprian ammé Ty TTpoopIaévn.

« H ouokeun dev TpoopileTal va Asimoupyei Pe  €EwTEPIKG  XpovOopeTpo 1) Eexwpiotd ouaTnHa
TNAexeIpITuOU.

* 181aitepn TTPOCOXA TPETEI va dWOETE KATd T PeTakivnon TG ouokeung e {eatd AadI i Gha (eaTa
uypd.

* AuTr) Tn OUOKEUN| Bev TIPETTEI vl TN XPNOIUOTIOIO0V TTaIdIA. KpaTtioTe T ouokeun kal 10 KaAwdio TG
HaKpIG atmd Ta TaIdIA.

* Tn guoKeun uropoUV va Tn XPNCILOTIOI00V ATOA UE PEIWUEVN CWUATIKN, AITBNTNPIOKES A dlavonTIKES
IKavOTNTEG 1 EMNNEIYN euTEIpiag Kal yvwaoewv €av Bpiokovial uo emiAeyn 1 umelBuva droua Toug
¢dwaav odnyieg TToU apopolV XpAON TNG TUCKEURS e ao@dAeia Kal KataAaBaivouv Toug KivoUvoug Trou
UTTapXOUV.

* Maud161 dev TpéTel va Taifouv Pe T CUGKEUN.

+ Mavra amoouvdEaTe T oUCKeUR T TV Tpo@odoaia GTav TNV aPrnOETE Xwpig EMBAEWN Kal TTpIv atmd
v (atmo)auvapuoAdynan A Tov kaBapiopo.

MPOEIAOMOIHEH: TIA NA AMO®YFETE PIZKO HAEKTPOMAHZIAZ H MNYPKATIAZ, MONO
E=0YZIOAOTHMENA ATOMA MPEMEI NA KANOYN ENIZKEYEZ.

AMOGHKEYZTE TIX OAHTIEX

TA OIKIAKH XPHZH MONO

FEIOMENH NPIZA

lMa va amouyete TV nAektpoAngia, n ouakeur auth €xel pia yelopévn mpida. Edv to Buopa dev
Taipiadel eviehwg oty mpia Tpo@odoaiag, EMIKOIVWVACTE pE évav €GouaiodoTnuévo NAEKTPOAGYO.
Mnv TpoTroToIEiTE TO BUCHA UE OTTOIBTTOTE TPOTIO KAI N XPNOIUOTIOIEITE ADATITOPEC.



FNQPIZTE TH ZYZKEYH ZAZ

1.MoxAdg apiaTepd
2.KéAuppa

3.MoxAdg degid

4 KoupTri poxhou apiatepd
5.Koupi yia @vorypa 180°
6.Katw Baon
7.AvTIKOMNTIKA TIAGKO YKPIA
8.AayuTrdKI €TOINOTNTAG

9. Aapaki Asitoupyeiag
10.Koupi Beppokpaciag
11.AaB

12.Tayi Aadiou
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MPIN AMO THN NPQTH XPHZH

AlaBaoTe dAeg TIG 0dnyieg TPOTEKTIKG Kal aTTOBNKEUTTE TIG Yia HEANOVTIKR Xprion.

* AQaipéaTe TN oUCKEUaoia

+ KaBapiaTe Tig TAGKES WwnailaTog GKOUTTICOVTAG TIG HE Eva GPOUYYAp! 1) VWTTO Travi.

MH BOYTATE TH ZYZKEYH XTO NEPO KAl MHN BAZETE TIX ENI®ANEIEZ A WHZIMO KATQ
ANO TH BPYZH.

* ZTEYVWATE TN JE Eva TIAVi ) IOl XOPTOTIETOETAL.

* Na 1a kahOtepa amoteAéopata, BaAte Aiyo AGdI emdvw oTig TAGKeG wnaipatog. Mpoooyr: Otav
evepyotroinaete TV [KpIA ToaTIEpa TNV TIPWTN @opd, utropei va ekdider Aiyn pupwdia f oopr. Auté eival
KavoVIKO Je TTOANEG BeppavTIKEG CUTKEUES. AuTO Bev ETTNPEACE! TNV ACPAAEIR TG CUTKEUAG OO,

NQZ NA TH XPHZIMOMOIHZETE

MMpIv EVEPYOTIOINCETE TN OUOKEUR ylo TTpWTN Qopd, &ekoAAaoTe omoldAToTe Sla@nuIoTIKG UAIKG,
aQaIpEDTE TN oUCKeUaaia kal mBePaInOTe 6T oI TTAOKEG WnoipaTog gival kaBapég Kal Xwpig okdvn.
Edv xpeiéleral, kaBapioTe Tig pe vwtrd Travi. MNa 1a kaAltepa amoteAéapara, BAATE Eva KOUTAAGKI QUTIKO
AGdI emdvw oTIC avTIKOMNTIKEG TTAGKES. ESaTAWOTE TO WE Wi ATTOPPOPNTIKY TIETOETA Koudivag Kal
OKOUTTIOTE TO TIEPITTO AGIDI.

NMPOETOIMAZIA THZ F'KPIA TOXZTIEPAZ ZAX

* KAeioTe v TkpIA ToaTIépa 0ag Kai guvdéoTe T We TV Tpo@odoaia. Oa avayel 1o KOKKIVO AapTTéki yia
va O¢ifel o1 evepyorroifjoare Ty TkpIA ToOTIEPA. AUTH TN OTIYUA MTTOPEITE VA YUPIOETE TO KOUWTTI
Bepuokpaaiag yia va BaAete T Beppokpacia oto emBupntd emimedo: “‘MIN” yia ehagpl whoipo
kaI‘MAX” yia yrhoipo o€ upnAdtepn Beppokpaaia. Tmv apxn, kavre dokiun pe T péon Beppokpaaia. Oa
TrapaTnPnoETe 10 TTPACIVO AauTTaKI eToINOTNTAG TToU deixvel OTI n TKPIA ToaTIEPa €XEl apyioel pe TNV
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TpoBépuavan. Mmopeite va pubuicete 10 €mBuuntd emimedo  GUPQwva e TV TIPOTIPNGT OaG.
AiG@opeg TpoPEG WrvovTal Pe dIapopeTikd TPOTIO.

+ Qomou va @racel ot Bepuokpacia ynoiparog, n mpobéppaan diapkei mepiTou 3 pe 5 Aetrta. To
TpdaIvo AauTaki EToiuéTTag afrvel kai n FkpIA ToaTiépa gival EToiun yia T XpARom.

WYHZIMO

la xpon we ykpIA emagng

* Mpoadiopicote ™y emBupnT Beppokpaaia atnv MkpIA TooTIEpa gag. MpwTa SOKIPACTE TNV UYWIAGTERN
Bepuokpaaio. YaTepa UTropeiTe va TV TPooappUOoETE CUNPWVA WE TNV TIPOTIUNGT 0O,

* [poeToIudoTe 10 PTMIQTEKI, KOUUATIO KPEATOG XWPIG KOKKAAD A GAAEG TPOPEG OTIWG avaEPETaIl Kal
BaAte Ta oV KGTW TTAGKA YNaiUATOG.

* KheioTe v Tavw TAGKa TToU £XEI Evav appo e Tov OTToio TTAGKWVETE 100TIEda TNV TPOH. Tnv Tavw
TAGKa TIPETTE va TV UTTORIBACETE WATE VO AQATEI THPATA YKPIA OTNV TPOYK TIoU ETOINACETE. * MOAIG n
TPOQN €ival étoiun, Tpaigre T AaBn yia va avoitete 10 KAAUPPO. AQaIPEDTE TV TPOYNA WE Wi TTAQOTIKY
omarouAa. Moté un xpnoiyoolgite YeTaAIKEG TaIUTIdEG fi payaipia di16TI autd pmropolv va {nUILaouV
TIG avTIKOANTIKEG TTAGKEG. *XpnaipoTroifate TNV TKPIA TOOTIEPO WG YKPIA ETAQAG YIO PTTIQTEKIA,
KOMMATIO KPEATOG XWPiG KOKKOAQ, AETITA KOUATIO KPEATOG KAl AaXQVIKA.

+ XpnoiyoroifoTe v TKpIA T00TIEPA WG YKPIA eTaQRg, 6tav BéAeTe va whoete kAT alviopo A otav
WAYVETE Pia vyIf YEBodo wnaiuarog

*XpnaoipotroinaTe TNV MKPIA TOOTIEPA WG YKPIA ETAPAG YIO UTTIQTEKIC, KOUUATIO KPEATOG Xwpig KOKKaAa,
AeTTTé KoppaTIa KpéaTtog kal Aaxavikd.

+ Xpnoiyomoinate v TkpIA TooTIEpa WG YKPIA
emagng, étav BéAete va whoete kdm glviopo
orav wayvere pia vy pébodo wnoiuarog. Otav
yrvete ot yKpIN emagng, n Tpoery Ba wnoei
ypAyopa d10TI wrAvete Kal TIG dU0 TAEUPEG TNG
TP0QRAG TauTdXpova. O1 paBdwoelg oTnv TAdKa
Ynoiparog padi pe Ta gTOMIO OTIG YWVIEG YIa TO
AadI emTpémouv aTo AGdI va oTahdlel amd To
Kpéag Kal va ataAdlel amd Tnv TAGKa.

XpAon Twv e0KAPTITWY TTOSUPOKIWY
* Edv B¢AeTe va BydheTe IEPIOTATEPO NITTOG EVWY WAVETE, PTTOPEITE VAl AVOIEETE
T0 EUKOPTITA TTOSAPAKIA ATTO KATW.

XapnAi cuokeun

Mo xpfion wg ykpIA mTicong

 PuBpiote v emBuunmi Bepuokpacia TG Mkpih TooTIEpag. Mpwra doKIYAaTE TNV UWIAGTEPN
Bepuokpaaia. 'YOTepa PTTOPEITE VO TNV TIPOCAPHOCETE CUUPWVA JE TV TTPOTIUNGN 00,

« MpoeToIpdioTe T GAVTOUITS OTTWG avaPEPETal kal BAATE Ta aTnV KATW TTAGKA. MévTa BaATe T GlvTouITg
TTPOG TNV TTioW TTAEUPA TNG KATW TTAAKAG.

+ KAgioTe TV Tévw TTAGKa TTou €xel évav appo We Tov 0TToio TTAAKWVETE 100TIEda Ta gavourTs. Tnv Tavw
TAGKa TTPETTE va Tnv UTIoRIBACETE WOTE VA WHOETE T0 GAVTOUITG.

* Ta yrvete avapeoe o€ 3 kal 6 AeTTa ) WOTTOU va TTAPOUV £va XpUoaQi XpWwHd, TTPOCAPHOJoVTAG ThV
wpa yia va TaIpIGgel oty TPOTiUNan 0ag.



* MoAIg 10 advtouiTg ivai £To1lo, Gvoigte To KaAuppa We T AaBn. BydAte To advrouitg e pia TAOGTIKA
gmarouha. Moté pn xpnoiuomoleite PETAMIKEG TaIUTTIOES 1) payaipia O16TI autd Pmopoly va {nuIwoouv
TIG AVTIKOANTIKEG TIACIKEG.

* XpnaigotroifoTe v FKPIA TOOTIEPA WG YKPIA TTHECNG VA ETOINACETE CAVTOUITS, Wwi Kal Keaadiyia.

* H I'kpIA ToaTiépa €ival oxedlaapévn pe 181aitepn A Kai apud TTou aag EMITPETIEN VA TIPOCAPUOTETE
N OUOKeEUr aUpQwva e T péyeBog TG Tpoerg. Mopeite TTOAU elkoAa va whvete 6,11 BéAeTE - amd pia
AeTrTd Koppévn Tratdra péxpi éva TTaxU a1pAGIv OTEIK Pe Ta KaAUTEPa ammoTeAéopara.

+ Orav yrivete mavw atmo éva €id0g TPOPAS aTO YKPIA ETAPAG, Eival GNUAVTIKS O TPOPEG VA EXOUV TO idI0
TIAXOG €101 WOTE TO KAAUMKO va KAEIOEI OUAAG ETTAVW GTNV TPOY).

Xpnon wg avoixto ykpiA

» TomobetAaoTe v TkpIA TOOTIEPA OE Wi kKaBapr| 106TEdN EMIPAVEID
010U BEAETE VO TN XPNOIMOTIOIEITE YIO WHOIUO. MTTOpEITE VO TOTTOBETAOETE i s
v FKpIA TOOTIEPA GTNV avoIXT BéaM.

* H mévw mAdkar/to kGAuppa givar 106Tedn pe v KaTw TAGKa/T Baon. o
H mavw kai n karw mAGKa eglowvovial WoTe va QTIASouv pia peyahn L=
emeaveia yia whaipo. Na va Bakere mv MkpiA TooTiépa o€ autA T Béon,
Bpeite 10 KoupTTi poXAOU BeGIG. KoupTri yia Tn ywvia
* Me 10 apioTepd xépi oag atn Aapr, Tpargre 1o HoxAG TTPOg Tov eauT6d 0ag e To dei oag xépl. MupioTe
™ AaBA Tiow waoTou va @tdoel To kdAuupa atnv 106Tedn Béan. H ouakeur| Ba peivel ae auth T Béon
WaTTou val onkwaoeTe T Aapr kai 1o kGAuppa yia va 1o yupioete oTnv KAEIOTA Béon.

* XpnoipomolfaTe Tnv MkpIA TOOTIEPA WG TO AVOIXTO YKPIA YIO VO WHVETE PTTIQTEKI, UTTPICOAA, TTOUAEPIKA
(0ev TrpoTEivOUpE VO WvETE KOTOTIOUAO pE KOKKOAQ, BI6TI Ogv WrveTal ouaAd aTo avoixTo yKpiA), wap
kail Aaxavikd.

* To wAaipo ato avoixtd ykpIA ivar n o euéNKTn PEBodOG xpriang TG MkpIA TOaTIEPAG. TNV AVOIXTH
BEan Exete TN OITTAY EMQAVEIQ YNaipaToG.

* ‘Exete T SuvaTdTNTa VO WAVETE BIAQPOPETIKA
€idn TPOPAG EEXWPITTA XWPIG VOl AVALEIEETE TO
dpwya Toug 1) va Wrivete peyaAeg TTOOOTNTES
evog idou €idoug Tpopng. H avoixty 6éon
emiong  €mTpETeEl  DIOQOPETIKA  KOPATI
kpéatog pe  dlagopeTikd TAx0G, ME T
duvardTnTa va Ta WHRoeTe OTiwg BéAeTe

KoupTri poxAou

lodtredn Béon

KAOAPIZMOZ KAI AIATHPHZH

* MNavra amoouvdéaTe Ty TKPIA TOOTIEPA KAl AQACTE TNV va KPUWGEI TIpIV atmd Tov kabapioud. Eival
M0 €UKOAO va Tnv kaBapioete evw gival akoun Aiyo eoTh. Ae xpeldleTal va amoguvappoAoyoeTe Thv
TOOTIEPA YyIa va TV KaBapigeTe. Moté un Boutare v ToaTiépa g€ vepd Kai unv T Padete aTo TAUVTAPIO
MATWV.

« O1 TAGKEG YnoipaTog TTAévovTal g€ vepd fy To TTAUVTAPIO.

* ZKOUTTIOTE T UTTOAEiUaTa TPOPAG WE éva paAakd Travi amd Tig TAGKeS. Ma okAnpd utroAeippara BaAte
Aiyo CeoTd vepd Pe amoppuTiavTikg emavw Kal kaBapioTe TIG TTAAKEG e un AslavTIKG TTAAOTIKG HagIAGp!
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kaBapiopouU A BaATe uypd xapti koudivag aTig TAGKES yia va kabapioeTe o eUkoAa Ta uTTOAEippaTa.

* Mn xpnoiyooigite AciavtikG kaBapioTiké Tou pmropoldv va §Uaouv 1 CNUILGOUV TIG AVTIKOANTIKEG
TIAGKEG.

+ Mn xpnaoiyotoieite peTaMIKG payaipottipouva yia va ByAAete v Tpo@n. Autd ummopolva {nuIwaouv
TIG AVTIKOAANTIKEG TTAGIKEG.

* ZKouTrioTe Ta ¢wTePIKG TIG TKPIA TooTIEpag pe vwméd Tavi povo. Mnv kaBapilete Ta qwTepikd e
AeiavTikG pagiAdpia kabapiopou, 816TI autd pmmopolv va ¢npikaouv To @ivipiopa. Mnv Boutdre
OUOKEUN O€ VEPO 1) AT uypd.

* Mnv T BddeTe o0 TTAUVTAPIO TTIATWV.

* Byate kai adeidote Ta Taydakia Aadiol petd amd KABe xpAon Kai TAUVETE Ta e {eaTO GOTTOUVOVEPO.
Amopuyete xpron pagidapiiwv KaBapiopoU A OKANpwv amopputravtikwy 8161 autd umopolv va
{nuiwoouv TV emiQAvela. =eTAUVETE Kal aTeyvwaTe Ta dIECwAIKA pe KaBapo, aAakod Travi Kal BaaTe Ta
ot Béan Toug.

ANOOHKEYZH

* Mavta amoouvdéaTe Ty MKpIA TOGTIEPA TTPIV ATTO TNV TTOBAKEUOT.
* MNavra emPeBaiwaTe 611 N TKPIA TOOTIEPA EXEI KPUWOEI KOI OTEYVWOEI TIPIV AT TV aTToBrKeUan.
+ To kKaAwdio Tpoodoaiag ptopeiTe va To TUAigeTe YUpw amé Ty kérw BAaan yia TV amobrKeUan.

OIAIKH MPOZ TO NEPIBAAAON AIAGEZH

Mmopeite va fonBraeTe otV TTpoaTadia Tou
mepIBaovTog!

Mnv gexvare va Tnpeite Toug TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG:
XEIPIOTEITE TOV UN £vEPYO NAEKTPIKS £EOTTAIONO o€ éva

_ kar@AAnAo kévipo 81GBeang amoBAfTwY.



SVN

NAVODILA ZA UPORABO
KONTAKTNI ZAR
KG-160A - IM

Pred uporabo pozorno preberite navodila in jih
shranite za poznejSo uporabo.



POMEMBNI VARNOSTNI NAPOTKI

« PREUCITE CELOTNA NAVODILA

+ Uporabljajte le z virom napajanja ustrezne napetosti 220 V, 50 Hz in 60 Hz. Samo za gospodinjsko
uporabo.

* Ne dotikajte se vro¢ih povrsin. Uporabite ro¢aje ali primeze.

* Da ne bi prislo do pozara, elekiricnega udara ali telesnih poSkodb, ne potapljajte napajalnega kabla,
vtikaca ali aparata v vodo ali drugo tekocino.

« Ce uporabljate aparat v bliZini otrok, morate biti iziemno pozomi.

+ Aparat ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroci) z zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi
sposobnostmi 0z. pomanjkanjem znanja ali izkuenj, razen v primeru, da jih nadzoruje in jim poda navodila o
varni uporabi aparata oseba, ki odgovarja za njihovo varnost.

+ Ce aparata ne nameravate dlje ¢asa uporabljati in preden se lotite Ci$Genja, izklopite aparat iz
elektriénega napajanja. Dovolite, da se aparat ohladi, preden ga razstavite in Cistite.

+ Aparata ne uporabljajte, e je priSlo do okvare ali je na kakrSenkoli nacin poskodovan. Da ne bi pri§lo do
nevarnosti elektri¢nega udara, Zara nikoli ne poskuSajte popravijati sami. Odnesite ga v pooblas¢eni servis
na pregled in popravilo. Nepravilno ponovno sestavljanje aparata lahko povzroCi elektriCni udar med
uporabo pekaca.

» Uporaba dodatne opreme, ki jo ne priporoca proizvajalec aparata lahko privede do poZara, elektriénega udara
in telesnih poskodb.

* Ne uporabljajte na prostem ali v gospodarske namene.

* Ne dovolite, da napajalni kabel visi ¢ez rob mize ali da se dotika vroce povrsine.

* Ne postavljajte v blizino ali na vro€ plinski ali elektricni grelnik, ali v segreto pecico.

* Kadar koncate z uporabo, izklopite aparat iz elektriéne vticnice.

* Aparat uporabljajte samo za predvidene namene.

* Aparat ne smete uporabljati z zunanjim ¢asovnikom ali sistemom za daljinsko upravljanje.

* Pri premikanju aparata v katerem se nahaja vroCe olje in/ali druge tekoCine, bodite izjemno previdni.

POZOR: DA NE Bl PRISLO DO NEVARNOSTI POZARA ALl EKETRICNEGA UDARA, SE ZA
POPRAVILA OBRNITE IZKLJUCNO NA POOBLASCENO OSEB.E.

SHRANITE TA NAVODILA

SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO

OZEMLJEN VTIC

Aparat je opremlien z ozemljenim vtiéem, da bi se zmanj$ala nevarnost elektricnega udara. Ce vtida ni
mogoce vstaviti do konca v elektriéno vti€nico, se obrnite na ustrezno usposobljenega elektricarja. Vtica ne
prilagajajte na kakrSenkoli nacin in ne uporabljajte adapterjev.

SEZNAM DELOV

1. Levi vzvod za dviganje

2. Zgornji del ohisja

3. Desni vzvod za dviganje

4. Gumb vzvoda za dviganje
5. Gumb za odpiranje 180°

6. Spodniji del ohisja

7. Grelna plosc¢a z oblogo proti
sprijemanju

8. Indikator pripravljenosti

9. Indikator obratovanja

10. Gumb za temperaturo
11. Rogaj
12. Zbiralnik teko€ine




PRED PRVO UPORABO

* Pozorno preucite navodila ter jih shranite za poznejSo uporabo.

*Odstranite vse embalazne materiale.

« Ocistite grelni plos¢i s spuzvo ali krpo namoéeno v topli vodi.

NE POTAPLJAJTE APARATA IN GA NE IZPIRAJTE POD TEKOCO VODO.

* Aparat ocistite s krpo ali papirnato brisaco.

* Za najboljSe rezultate, namazite grelni plos¢i z nekaj jedilnega olja.

Opomba: Ko prvi¢ segrejete aparat, lahko spusti rahel dim ali vonj. To je normalno za ve€ino
tovrstnih aparatov. To ne vpliva na varnost vasega aparata.

UPORABA APARATA

Pred prvo uporabo aparata, odstranite vse oglaSevalske materiale in material embalaZe in preverite, ali
sta grelni plog¢i Gisti in brez prahu. Ce je potrebno, obriite z vlaZzno krpo. Za najbolj$e rezultate, prelijte z
Zlicko jedilnega na grelno plosco. Obrisite celotno povrsino plos¢ z vpojno kuhinjsko papirnato brisaco, da
odstranite odveéno olje.

PRIPRAVA ZARA

+ Zaprite kontaktni Zar in ga prikljucite v elektriCno vticnico. Rde¢ indikator obratovanja bo oznadil, da je
kontaktni Zar zaCel obratovati, nato lahko izberete Zeleno temperaturo in nacin z gumbom termostata,
izbirate lahko med naslednjimi nastavitvami: “MIN” za blago pecenje in “MAX" za mocnejSe pecenje.
Najprej, poskusajte s srednjo nastavitvijo: Prizgal se bo zelen indikator, kar pomeni da je Zar zacel s
predhodnim segrevanjem . Nastavitev lahko kasneje zviSate ali znizate, glede na Zelje in potrebe.
Razliéne vrste hrane se bodo v razliéni meri spekle.

+ Predhodno segrevanje traja 3-5 preden doseZe temperaturo za pecenje, kadar se zeleni indikator

ugasne, je zar pripravljen za uporabo.



PECENJE

Uporaba kontaktnega Zara
+ Nastavite gumb termostata na zeleno nastavitev. Najprej poskusite z najmocnejSo nastavitvijo. Kasneje
lahko spremenite nastavitev po Zelji.

« Pripravite pleskavice, odrezke ali filete in jih postavite na spodnjo grelno plo$¢o.

* Spustite zgornjo plo3&o, ki ima plavajoci te¢aj, ki je zasnovan tako, da omogoca enakomeren pritisk na
zivila. Zgornja plo§¢a mora biti povsem spuscena, da bi ostale sledi zara na hrani.

+ Kadar je hrana pecena, primite za roaj in dvignite pokrov. Odstranite hrano s plasti¢no lopatico. Nikoli
ne uporabljajte kovinske prijemalke ali noz, saj tako lahko poskodujete oblogo proti sprijemanju na grelnih
ploscah.

» Aparat lahko uporabljate kot kontaktni Zar za pe¢enje pleskavic, odrezkov brez kosti, filetov in zelenjave.
* Aparat uporabite kot kontakini Zar, kadar Zelite kaj hitro speci ali zelite peci na bolj zdrav nacin. Pri
takem naCinu pecenja, se bodo Zivila hitreje
spekla, saj Zar pece obe strani Zivil hkrati. Rebra
na grelnih plos¢ah in Zleb na robu plos¢
omogoCajo odcejanje masCobe z mesa in njeno
odvajanje s plosce.

Uporaba razsirljivih nogic =T
+ Ce Zelite omogogiti boljSe odvajanje mas¢obe med pecenjem, lahko odprete \ ;
razSirljive nogice na dnu aparata.

B Nagnjena naprava
Pecenje s ‘preso’
+ Nastavite gumb za uravnavanje termostata na Zeleno nastavitev. Priporoamo vam, da najprej
poskusite na nastavitvi “MAX". Pozneje lahko spremenite nastavitev temperature po potrebi.
* Pripravite sendvice in jih postavite na spodnjo grelno ploS¢o. Zmeraj jih postavite bolj proti zadnji strani
grelne plosce.
* Zaprite zgornjo grelno plos¢o s plavajoim teCajem, ki je oblikovan tako, da omogoca enakomeren
pritisk na sendvie. Zgornja plo¢a mora biti spus¢ena do konca, da bi se sendvici spekli.
* Pecite priblizno 3-6 minut oz. dokler ne postanejo zlatorjavi, ¢as pecenja prilagodite po zelji.
» Kadar so sendvi¢i nared, z roajem dvignite zgornji pokrov. Odstranite sendvice s plasti¢no lopatico.
Nikoli ne uporabljajte kovinskih prijemalk ali noza, saj lahko z njimi poskodujete oblogo proti sprijemanju.
+ Zar lahko uporabite kot ‘pre$o’ za pedenje sendviev, kruha in tortil;.
* Aparat je opremljen s posebnim ro¢ajem in teCajem, tako da se prilagaja debelini Zivil. Zelo preprosto
lahko specete karkoli, od tankih kolutov krompirja do debelega rostbifa, z odli¢nimi rezultati pecenja.
* Pri pe€enju ve¢ kosov hrane, je pomembno, da je debelina razli¢nih kosov podobna, tako da se zgornja
plos¢a lahko lepo nasloni na Zivila.

Uporaba zara v vodoravnem polozaju

* Postavite kontaktni Zar na ravno, Cisto podlago, kjer nameravate peci.
Aparat lahko odprete v vodoraven poloZaj.

* Zgornja plo3€a je v isti ravni s spodnjo plod¢o. Obe plos¢i tvorita enotno
povrSino za pecenje. Da bi zar odprli v ta polozaj, najdite gumb za
sproscanje teCaja na desnem vzvodu.

Gumb za odpiranje* Z levo roko primite ro¢aj, z desno povlecite vzvod

tecaja



k sebi. Ro&aj potisnite do konca, tako da zgornji pokrov pogiva ravno na podiagi. Ce Zelite ponovno
zapreti aparat, primite rocaj in ga zaprite.

* Na zaru v vodoravnem poloZaju lahko pecete pleskavice, zrezke, perutnino (ne priporocamo pecenje
perutnine s kostmi, saj se na vodoravnem Zaru ne spece enakomerno), ribo in zelenjavo.

* Pedenje na zaru v vodoravnem poloZaju je najbolj vsestranski nacin pecenja s kontaktnim Zarom. V
tem polozaju imate dvakrat ve¢ prostora za pecenje.

* Pecete lahko razlicne vrste Zivil na loCenih
plod¢ah, e ne zelite meSati okusa, ali vecje
koli¢ine iste vrste Zivil. Vodoraven polozaj vam
prav tako omogoCa peCenje kosov mesa
razliénih debelin, vsak kos posebej lahko
specete prav tako, kot vam ustreza.

Vodoraven polozaj

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

* Pred iSCenjem vedno ugasnite aparat in pustite, da se ohladi. Aparat lahko Cistite, kadar je Se nekoliko
topel. Ni potrebno razstavljati delov. Kontaktnega Zara nikoli ne potapljajte v vodo in ne pomivajte v
pomivalnem stroju.

* ObriSite grelno ploS¢o z mehko krpo, da odstranite ostanke hrane. Za odstranitev pe¢ene hrane
nekoliko zmocite ostanke na grelni plos¢o s toplo vodo, pomeSano z detergentom in Cistite s plasticno
lopatico ali vlazno kuhinjsko krpo.

* Ne uporabljajte grobih Cistilnih pripomockov, s katerimi bi lahko opraskali oz. poSkodovali oblog proti
sprijemanju.

+ Ne uporabljajte kovinskih predmetov za odstranjevanje hrane, saj lahko tako poSkodujete oblogo proti
sprijemanju.

* Zunanjosti vase naprave Cistite samo z vlazno krpo. Ne Cistite zunanjost naprave s kovinsko Zico ali
abrazivnimi Cistilnimi sredstvi, saj bi tako poskodovali lak. Ne potapljajte aparata v vodo ali druge tekocine.
* Ne pomivajte aparata v pomivalnem stroju.

+ Odstranite in izpraznite zbiralnik tekoCine po vsaki uporabi ter ga pomijte v topli vodi z detergentom.
Izogibajte se uporabi grobe gobice ali mocnih detergentov, saj lahko poSkodujejo povrSino. Temeljito
izperite in posusite s Cisto, mehko krpo.

SHRANJEVANJE

* Vedno izklopite napravo pred shranjevanjem.
* Pred shranjevanjem preverite, ali je se je aparat ohladil in ali je Cist.
+ Napajalni kabel lahko pri shranjevanju navijete okoli spodnjega dela aparata.

OKOLJU PRIJAZNO ODLAGANJE ODPATKOV

Prispevate lahko k varovanju okolja!

Prosimo spostujte veljavne predpise: odpadno
elektricno opremo odnesite v ustrezen center za
zbiranje tovrstnih odpadkov.



HRV

KONTAKT GRIL

UPUTE ZA UPORABU
KG-160A - IM

Pazljivo procitajte ove upute prije korisStenja i sacuvajte ih za kasniju uporabu



VAZNE BEZBJEDNOSNE UPUTE

+ PROCITAJTE SVE INSTRUKCIJE

» Koristite iskljucivo pri odgovarajuéem naponu, 50 Hz i 60 Hz. Koristiti iskljuivo u ku¢anstvu.

» Nemojte dodirivati vruce povrSine. Koristite ruku ili dugmad.

* Da biste izbjegli rizik od elektroSoka, nemojte uranjati kabel, utika¢ ili grijni dio u vodu ili bilo koju
drugu tekucinu.

* Neophodan je strogi nadzor kada uredaj koriste djeca ili su u blizini istog.

*Aparat nijle namijenjen za uporabu od strane osoba (ukljutujuci djecu) sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ukoliko su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbjednost, ili su od iste dobili upute o uporabi aparata.

+ Iskljucite kabel za napajanje iz utiénice kada uredaj nije u uporabi i prije &iscenja istog. Pustite da
se uredaj ohladi prije stavljanja ili skidanja dijelova i prije €iS¢enja uredaja.

» Ne koristite uredaj ako je neispravan ili oSteen na bilo koji drugi nacin. Kako biste izbjegli rizik
od strujnog udara, nikada ne pokuSavajte sami da popravite uredaj. Vratite uredaj u najblizi ovladteni
servis na pregled i popravku. Bilo kakvo nepravilno sklapanje uredaja moze predstavijati rizik od
strujnog udara kada se koristi Grill Toster.

* Upotreba dodatne opreme koja nije preporu¢ena od strane proizvodaCa moze dovesti do poZara,
elektricnog udara ili opasnosti od ozljeda osoba.

* Ne koristite uredaj vani ili u komercijalne svrhe.

* Paziti da kabel za napajanje tjekom uporabe ne visi sa ruba stola, radne povrsine ili blizu

bilo kakvog grijnog tijela.

* Ne postavljajte uredaj u blizini ili na povrsini plinskog ili elektricnog Stednjaka, ili zagrijane pecnice.

* Iskljucite kabel za napajanje iz uticnice kada zavrSite uporabu aparata

« Koristite uredaj samo u skladu sa njegovom predvidenom namijenom

» Nemojte upotrebljavati uredaj pomocu vanjskog tajmera ili odvojenog sustava za daljinsko upravijanje.

« Budite veoma oprezni prilikom premijestanja uredaja koji sadrzi vruce ulje ili druge vruce tekucine.
UPOZORENJE: DA Bl SE SMANJIO RIZIK OD POZARA ILI ELEKTRICNOG UDARA; SAMO
OVLASTENA LICA TREBA DA RADE POPRAVKE UREDAJA.

SACUVAJTE OVE UPUTE.

SAMO ZA KUCANSKU UPORABU.

UTIKAC SA UZEMLJENJEM.

Da bi se smanijio rizik od elektriénog udara, ovaj uredaj ima utika¢ sa uzemljenjem. Ukoliko utika¢ ne ne
odgovara elektricnoj utiénici, obratite se kvalificiranom elektriCaru. Nemojte ni na koji nacin modifikovati
utikac ili koristiti adapter.



DIJELOVI APARATA

1. Lijeva poluga za podizanje

2. Poklopac

3. Desna poluga za podizanje

4. Gumb za podizanje poluga

5. Gumb za otvaranje ploée do
180°

6.  Donje kuciste

7. Neljepljiva gril plo¢a

8.  Indikator spremnosti za rad

9.  Indikator napona

10. Regulator termostata

11. Rucka

12. Tacna za viSak ulja

12 11 10 98 7

PRIJE PRVE UPORABE

* Pozorno procitajte sve instrukcije i saCuvajte ih za buduéu uporabu.
* Uklonite svu ambalazu.
* Ocgistite ploce za pecenje spuzvom ili krpom natopljenom toplom vodom.

NE URANJAJTE APARAT U VODU | NE STAVLJAJTE POVRSINE ZA KUHANJE DIREKTNO POD MLAZ
TEKUCE VODE.

* Osusite krpom ili papirnim ubrusom.

* Zanajbolje rezultate, lagano premazite ploce sa malo ulja za kuhanje ili sprejom za kuhanje.

Napomena: Kada se aparat zagrijeva po prvi put, moze se osjetiti blagi miris dima. To je normalno
kod vecine aparata za grijanje. Ovo ne utice na bezbjednost vaseg uredaja.

KAKO KORISTITI APARAT

Prije prve uporabe aparata odljepite sav promotivni materijal i uklonite ambalazu i provjerite da grijne ploce
nisu pradnjave. Ukoliko je potrebno, prebriSite ih vlaznom krpom. Za najbolje rezultate, sipajte kafenu ZliCicu
ulja za kuhanje na neljepljive ploce. Premazite preko ubrusom i obriSite viSak ulja.

PRIPREMA VASEG APARATA

* Zatvorite aparat i ukljucite utikaC u zidnu uticnicu, videCete crveno svjetlo koje svjetli, ukazujuci da je
aparat pofeo s napajanjem. Tada mozete podesiti temperaturu pomocu regulatora okre¢uci na desno,
kako biste kontrolirali temperaturu i postavite na Zeljenu opciju: “MIN”  za svjetliju boju hrane i “MAX” za
tamniju boju. Najprije probajte postavku u sredini; svjetle¢e zeleno svjetlo . oznacava da je aparat poCeo sa
zagrijevanjem. Kasnije mozete podesiti na slabije ili jate prema vaSoj Zelji; razli¢ita hrana se takode razli¢ito
pece.

* Potrebno je zagrijevanje aparata oko 3~5 minuta da dostigne temperaturu pe€enja, zeleno svjetlo se gasi
i aparat je spreman za uporabu.



PECENJE

Za uporabu kao kontaktnog grila
+ Postavite aparat na Zeljenu temperaturu. Najprije probajte sa najviSom razinom (max). Kasnije mozete smanijiti ili
pojacati po Zelji.

* Pripremite hamburgere, meso bez kostiju i tanke $nicle ili drugu hranu u skladu sa uputama i postavite ih na donju
ploCu za pecenje.

+ Zatvorite gornju plocu koja ima plutajuéu Sarku dizajniranu za ravnomjerno pritiskanje hrane. Gornja plo¢a mora
biti potpuno spustena kako bi se poklopile oznake na aparatu u zavisnosti od odabrane hrane.

+ Kada je hrana gotova, koristite ru¢ku da otvorite poklopac. Uklonite hranu pomocu plasti¢ne lopatice. Nikada ne
koristite metalne hvataljke ili noz jer oni mogu da o$tete premaz koji spre¢ava liepljenje hrane za ploce.

* Koristite aparat kao kontaktni gril da pripremite hamburgere, meso bez kostiju, Snicle i povrée.

« Koristite aparat kao kontaktni gril, kada Zelite da spreimte nesto za kraci vremenski period ili kada vam je
potreban zdraviji nacin pripreme grilovanjem
hrane. Kada se hrana griluje, spremi se brze jer se
obje strane istovremeno peku.

* Rebra na reSetkama zajedno sa cjediljkom u kutu
plo¢a omogucuju da se ulje ocjedi s mesa i skloni
s ploce.

Uporaba podesivog zljeba —
« Tjekom spremanja, ukoliko Zelite da se ulje bolje ocjedi, mozete — —- %
da prosirite Zljeb na dnu.

Nagib aparata

Za uporabu aparata kao tostera

* Postavite aparat na Zeljenu temperaturu. Najprije probajte sa najviSom razinom (max). Kasnije mozete
smanijti ili pojacati po zelji.

* Pripremite sendviCe po uputama i postavite ih na dno grijne ploCe. Uvijek postavite sendvice prema zadnjem
dijelu ploce.

* Zatvorite gornju ploCu koja ima plutajuéu Sarku dizajniranu za ravnomjerno pritiskanje hrane. Gornja ploca
mora biti potpuno spustena kako bi se spremili sendvici.

* Pecite 3 do 6 minuta ili dok sendvici ne dobiju zlatno braon boju, u skladu sa vasim liénim okusom.

» Kada je sendvi¢ gotov, koristite rucku da otvorite poklopac. Uklonite sendvi¢ pomocu plasti¢ne lopatice.
Nikada ne koristite metalne hvataljke ili noZ jer oni mogu da oStete premaz koji sprijeCava ljeplienje hrane
za ploce.

* Koristite aparat kao toster da pripremite sendvice, kruh i kasadilje.

* Toster je dizajniran sa jedinstvenom ruckom i Sarkom koja omogucuje da se poklopac prilagodi debljini hrane.
MoZete lako grilovati svu hranu, od tanko sje¢enih reznjeva paradajza do ramsteka i da je sve ravnomjerno
ispeceno.

+ Kada spremate viSe od jedne vrste hrane u kontaktnom grilu, vazno je da je debljina namirnica postojana
tako da se poklopac ravnomjerno zatvori iznad hrane.
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Za uporabu otvorenog aparata
« Postavite aparat na Cistu, ravnu povrsinu na kojoj namjeravate da spremate = 2 ~/\
hranu. Aparat mora biti postavljen u ravnom polozaju. LZ777 77 l",
* Gornja plo¢a/poklopac je u ravni sa donjom plo¢om/postoliem. Gornja i \ /
donja plo¢a su u liniji formiraju¢i veliku povrSinu za spremanje hrane. Da biste ’ 7 ]
postavili aparat u ovaj polozaj, nadite rucicu za spustanje Sarke na desnoj aza
strani aparata. - —_—
Gumb u kutu * Lijevom rukom drZite ru¢ku, desnom rukom povucite rucicu Sarke prema vama. Gurnite rucicu
sve dok poklopac ne bude u ravni na radnoj povrsini. Aparat ¢e ostat u ovom polozaju sve dok ne podignete
rucku i poklopac kako biste ga vratili u polozaj zatvorenog aparata.

+ Koristite aparat kao otvoreni gril da spremite hamburgere, Sniclu, Zivinu (ne preporu€ujemo spremanje piletine
s kostima, osim ako nije ravnomjerno rasporedena na otvorenom grilu), ribu i povrée.

 Spremanje hrane na otvorenom grilu je najsvestraniji na€in uporabe aparata. U otvorenom poloZaju dobijate
dvostruko veéu povrsinu za pripremanije hrane.
* Imate mogucnost da spremate vise vrsta
hrane, a da ne mjeSate njihove okuse, ili da
spremate vece koliCine iste vrste hrane.
Otvoreni polozaj aparata takode dozvoljava
pripremu mesa isje¢enog na razlicite debljine,
omogucavajuci vam da spremiite svaki komad
po svojoj zelji.

Sarkaza

Ravan polozaj

CISCENJE | ODRZAVANJE

« Uvijek iskljucite aparat i ostavite da se ohladi prije CiS¢enja. Aparat je lakSe Cistiti kada je blago topao. Nema
potrebe za rastavljanjem aparata radi ¢iS¢enja. Nikada ne uranjajte aparat u vodu niti ga stavljajte u masinu za
pranje sudova.

* PloCe za pecenje se mogu prati u vodi ili u masini za pranje sudova.

« Ocistite plo¢e za pecenje mekom krpom da biste uklonili ostatke hrane. Za zapeCene ostatke dodajte malo
mlake vode s deterdzentom preko ostatka hrane, zatim oCistite neabrazivnom spuzvom ili postavite viazan
kuhinjski ubrus preko ploce kako biste navlazili ostatke hrane na ploci.

» Nemojte koristiti nikakavo abrazivno sredstvo koje bi moglo oStetiti ili ogrebati premaz koji Stiti od ljepljenja
hrane.

* Nemojte koristiti metalne predmete da biste uklonili hranu, oni mogu o3tetiti neljepljivu povrsinu.

* Vanjsku stranu aparata o€istite isklju€ivo vlaznom krpom. Nemojte Cistiti vanjsku stranu aparata
abrazivnom spuzvom ili Eeliénom Zicom, jer ¢e to oStetiti povrSinu. Ne uranjajte u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.
* Ne stavljajte u masinu za pranje sudova.

» Nakon svake uporabe, uklonite i ispraznite tacnu za skupljanje viska ulja i operite tacnu toplom vodom sa
sapunicom. lzbjegavajte uporabu spuzve ili jakih deterdzenata, jer mogu oStetiti povrSinu. Isperite i detaljno

osusite Cistom, mekom krpom i odloZite.

CUVANJE

* Uvijek iskljucite aparat prije nego $to ga odlozite.
* Uvjerite se da je aparat uvijek hladan i suh prije nego $to ga odlozite.
* Napojni kabel se moze omotati oko donjeg dijela kucista prije odlaganja.



EKOLOSKO ODLAGANJE

Zastitimo Zivotnu sredinu! Ne zaboravite da se
pridrZavate lokalnih propisa: odnesite elektri¢nu
opremu koja viSe ne radi odgovarajucem centru
za odlaganje otpada.



KONTAKT GRIL
UPUTSTVO ZA UPOTREBU
KG-160A - IM

Pazljivo procitajte ovo uputstvo prije koriS¢enja i sacuvajte ga za kasniju upotrebu



VAZNA BEZBJEDNOSNA UPUTSTVA

+ PROCITAJTE SVE INSTRUKCIJE

» Koristite iskljucivo pri odgovaraju¢em naponu, 50 Hz i 60 Hz. Koristiti isklju¢ivo u domacinstvu.

» Nemojte dodirivati vruce povrSine. Koristite ruku ili dugmad.

* Da biste izbjegli rizik od elektroSoka, nemojte uranjati kabl, utika€ ili grijni dio u vodu ili bilo koju
drugu tecnost.

= Neophodan je strogi nadzor kada aparat koriste djeca ili se aparat koristi blizu njih.

*Aparat nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (ukljudujuci djecu) sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ukoliko su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbjednost, ili su od iste dobili uputstva o upotrebi aparata.

+ Iskljugite kabl za napajanje iz uti¢nice kada uredaj nije u upotrebi i prijle ¢iécenja istog. Pustite da
se uredaj ohladi prije stavljanja ili skidanja dijelova i prije €iS¢enja uredaja.

» Ne koristite uredaj ako je neispravan ili oStecen na bilo koji drugi nacin. Kako biste izbjegli rizik
od strujnog udara, nikada ne pokuSavajte sami da popravite uredaj. Vratite uredaj u najblizi ovladceni
servis na pregled i popravku. Bilo kakvo nepravilno sklapanje uredaja moze predstavijati rizik od
strujnog udara kada se koristi Grill Toster.

* Upotreba dodatne opreme koja nije preporu¢ena od strane proizvodaCa moze dovesti do pozara,
elektriénog udara ili opasnosti od povreda osoba.

* Ne koristite uredaj napolju ili u komercijalne svrhe.

» Paziti da kabl za napajanje tokom upotrebe ne visi sa ivice stola, radne povrsine ili blizu

bilo kakvog grijnog tijela.

* Ne postavljajte uredaj u blizini ili na povrsini plinskog ili elektricnog Sporeta, ili zagrijane rerne.

+ Iskljucite kabl za napajanje iz uti¢nice kada zavrsite upotrebu aparata

* Koristite uredaj samo u skladu sa njegovom predvidenom namjenom

» Nemojte upotrebljavati uredaj pomocu eksternog tajmera ili odvojenog sistema za daljinsko upravljanje.
+ Budite veoma oprezni prilikom premije$tanja uredaja koji sadrzi vruce ulje ili druge vruce te¢nosti.
UPOZORENJE: DA Bl SE SMANJIO RIZIK OD POZARA ILI ELEKTRIENOG UDARA; SAMO
OVLASCENA LICA TREBA DA RADE POPRAVKE UREDAJA.

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO.

SAMO ZA KUCNU UPOTREBU.

UTIKAC SA UZEMLJENJEM.

Da bi se smanijio rizik od elektriénog udara, ovaj uredaj ima utika¢ sa uzemljenjem. Ukoliko utika¢ ne ne
odgovara elektrinoj uticnici, obratite se kvalifikovanom elektri¢aru. Nemojte ni na koji nain modifikovati
utikac ili koristiti adapter.



DIJELOVI APARATA

1. Lijeva poluga za podizanje

2. Poklopac

3. Desna poluga za podizanje

4. Dugme za podizanje poluga

5. Dugme za otvaranje ploce do
180°

6. Donje kuciste

7. Neljepljiva gril plo¢a

8. Indikator spremnosti za rad

9. Indikator napona

10. Regulator termostata

11. Rucka

12. Tacna za viSak ulja

PRIJE PRVE UPOTREBE

* Pazljivo procitajte sve instrukcije i sacuvajte ih za buduéu upotrebu.
* Uklonite svu ambalazu.
* Ocistite ploce za pecenje sunderom ili krpom natopljenom toplom vodom.

NE URANJAJTE APARAT U VODU | NE STAVLJAJTE POVRSINE ZA KUVANJE DIREKTNO POD MLAZ
TEKUCE VODE.

* Osusite krpom ili papirnim ubrusom.

* Zanajbolje rezultate, lagano premazite ploce sa malo ulja za kuvanije ili sprejom za kuvanje.

Napomena: Kada se aparat zagrijeva po prvi put, moze se osjetiti blagi miris dima. To je normalno
kod vecine aparata za grijanje. Ovo ne utice na bezbjednost vaseg uredaja.

KAKO KORISTITI APARAT

Prije prve upotrebe aparata odlijepite sav promotivni materijal i uklonite ambalazu i provjerite da grijne ploce
nisu pradnjave. Ukoliko je potrebno, prebriSite ih vlaznom krpom. Za najbolje rezultate, sipajte kafenu
kaSi¢icu ulja za kuvanje na neljepljive ploce. PremaZite preko ubrusom i obrisite viSak ulja.

PRIPREMA VASEG APARATA

* Zatvorite aparat i ukljucite utikaC u zidnu uticnicu, vidjecete crveno svjetlo koje svijetli, ukazujuéi da je
aparat poCeo s napajanjem. Tada mozete podesiti temperaturu pomocu regulatora okre¢u¢i na desno,
kako biste kontrolisali temperaturu i postaviti na Zeljenu opciju: “MIN” za svjetliju boju hrane i “MAX” za
tamniju boju. Najprije probajte postavku u sredini; svjetlece zeleno svjetlo .  oznacava da je aparat poceo sa
zagrijevanjem. Kasnije moZete podesiti na slabije ili jae prema vaSoj Zelji; razli¢ita hrana se takode razlicito
pece.

* Potrebno je zagrijevanje aparata oko 3~5 minuta da dostigne temperaturu pe€enja, zeleno svjetlo se gasi
i aparat je spreman za upotrebu.



PECENJE

Za upotrebu kao kontaktnog grila
+ Postavite aparat na zeljenu temperaturu. Najprije probajte sa najvi§im nivoom (max). Kasnije mozete smanijti

ili pojacati po zelji.

* Pripremite hamburgere, meso bez kostiju i tanke Snicle ili drugu hranu u skladu sa uputstvom i postavite ih na donju
ploCu za pecenje.

+ Zatvorite gornju plocu koja ima plutajuu Sarku dizajniranu za ravnomjerno pritiskanje hrane. Gornja plo¢a mora
biti potpuno spustena kako bi se poklopile oznake na aparatu u zavisnosti od odabrane hrane.

+ Kada je hrana gotova, koristite ru¢ku da otvorite poklopac. Uklonite hranu pomocu plasti¢ne lopatice. Nikada ne
koristite metalne hvataljke ili noz jer oni mogu da ostete premaz koji sprje¢ava liepljenje hrane za ploce.

* Koristite aparat kao kontaktni gril da pripremite hamburgere, meso bez kostiju, $nicle i povrce.

* Koristite aparat kao kontaktni gril, kada Zelite da spremite nesto za kra¢i vremenski period ili kada vam je
potreban zdravii nacin pripreme grilovanjem
hrane. Kada se hrana griluje, spremi se brze jer se
obje strane istovremeno peku.

Rebra na reSetkama zajedno sa cjediljkom na uglu
plo¢a omogucuju da se ulje ocijedi s mesa i skloni
s ploce.

[ s
Upotreba podesivog zljeba - .
- Tokom spremanja, ukoliko Zelite da se ulje bolje ocjedi, mozete T [
da proSirite Zljeb na dnu. =
Nagib aparata

Za upotrebu aparata kao tostera

* Postavite aparat na Zeljenu temperaturu. Najprije probajte sa najviSim nivoom (max). Kasnije mozete smanjiti
ili pojacati po Zelji.

* Pripremite sendvice po uputstvu i postavite ih na dno grijne ploCe. Uvijek postavite sendvi¢e prema zadnjem

dijelu ploce.

* Zatvorite gornju ploCu koja ima plutajuéu Sarku dizajniranu za ravnomjerno pritiskanje hrane. Gornja plo¢a

mora biti potpuno spustena kako bi se spremili sendvici.

* Pecite 3 do 6 minuta ili dok sendvici ne dobiju zlatno braon boju, u skladu sa vasim li¢nim ukusom.

» Kada je sendvi¢ gotov, koristite rucku da otvorite poklopac. Uklonite sendvi¢ pomocu plasticne lopatice.

Nikada ne koristite metalne hvataljke ili noz jer oni mogu da oStete premaz koji sprecava lieplienje hrane

za ploce.

* Koristite aparat kao toster da pripremite sendvice, hleb i kasadilje.

* Toster je dizajniran sa jedinstvenom ruckom i Sarkom koja omogucuje da se poklopac prilagodi debljini hrane.

Mozete lako grilovati svu hranu, od tanko sjeCenih reznjeva paradajza do ramsteka i da je sve ravnomjerno

ispeceno.

* Kada spremate viSe od jedne vrste hrane u kontaktnom grilu, vazno je da je debljina namirnica postojana

tako da se poklopac ravnomjerno zatvori iznad hrane.



Za upotrebu otvorenog aparata —
* Postavite aparat na Cistu, ravnu povrsinu na kojoj namjeravate da spremate  “~ 77 r:/

hranu. Aparat mora biti postavljen u ravnom polozaju. S “ <
» Gornja plo¢a/poklopac je u ravni sa donjom plo¢om/postoliem. Gornja i 7
donja plo¢a su u liniji formirajuci veliku povrsinu za spremanije hrane. Da biste /
postavili aparat u ovaj polozaj, nadite rugicu za spustanje 3arke na desnoj =
strani aparata.

Dugme u uglu < Lijevom rukom drzite ru¢ku, desnom rukom povucite rucicu Sarke prema vama. Gurnite
ruCicu sve dok poklopac ne bude u ravni na radnoj povrsini. Aparat ¢e ostati u ovom polozaju sve dok ne
podignete rucku i poklopac kako biste ga vratili u polozaj zatvorenog aparata.

« Koristite aparat kao otvoreni gril da spremite hamburgere, Sniclu, Zivinu (ne preporucujemo spremanje piletine
s kostima, osim ako nije ravnomjerno rasporedena na otvorenom grilu), ribu i povrée.

« Spremanje hrane na otvorenom grilu je najsvestraniji na€in upotrebe aparata. U otvorenom polozaju dobijate
dvostruko veéu povrsinu za pripremanje hrane.
* Imate mogucnost da spremate viSe vrsta
hrane, a da ne mjeSate njihove ukuse, ili da
spremate vece koliCine iste vrste hrane.
Otvoreni poloZaj aparata takode dozvoljava
pripremu mesa isje¢enog na razlicite debljine,
omogucavajuci vam da spremiite svaki komad
po svojoj Zelji.

Sarka za
otpustanje
poluge

A

Ravan polozaj

CISCENJE | ODRZAVANJE

* Uvijek iskljucite aparat i ostavite da se ohladi prije ¢iS¢enja. Aparat je lakSe Cistiti kada je blago topao.
Nema potrebe za rastavljanjem aparata radi iS¢enja. Nikada ne uranjajte aparat u vodu niti ga stavljajte u
masinu za pranje sudova.

* PloCe za pecenje se mogu prati u vodi ili u masini za pranje sudova.

« Ocistite ploce za pecenje mekom krpom da biste uklonili ostatke hrane. Za zapecene ostatke dodajte malo
mlake vode s deterdZzentom preko ostatka hrane, zatim oistite neabrazivnim sunderom ili postavite vlazan
kuhinjski ubrus preko ploce kako biste navlazili ostatke hrane na ploci.

» Nemojte koristiti nikakavo abrazivno sredstvo koje bi moglo oStetiti ili ogrebati premaz koji Stiti od ljepljenja
hrane.

» Nemojte koristiti metalne predmete da biste uklonili hranu, oni mogu oStetiti neljepljivu povrsinu.

* Spoljasnjost aparata ogistite isklju¢ivo vlaznom krpom. Nemojte Eistiti spoljaSnjost aparata abrazivnim
sunderom ili Eelicnom Zicom, jer ¢e to oStetiti povrSinu. Ne uranjajte u vodu ili bilo koju drugu tenost.

* Ne stavljajte u maSinu za pranje sudova.

 Nakon svake upotrebe, uklonite i ispraznite tacnu za skupljanje viSka ulja i operite tacnu toplom vodom sa
sapunicom. Izbjegavajte upotrebu sundera ili jakih deterdzenata, jer mogu oStetiti povrSinu. Isperite i

detaljno osusite Cistom, mekom krpom i odlozite.

CUVANJE

* Uvijek iskljucite aparat prije nego $to ga odlozite.
* Uvjerite se da je aparat uvijek hladan i suv prije nego $to ga odlozite.
+ Napojni kabl se moze omotati oko donjeg dijela kucista prije odlaganja.



EKOLOSKO ODLAGANJE

Zastitimo Zivotnu sredinu! Ne zaboravite da se
pridrZavate lokalnih propisa: odnesite elektri¢nu
opremu koja viSe ne radi odgovarajucem centru
za odlaganje otpada.



KOHTEKTEH rPUn
KOPUCHUYKO YNATCTBO
KG-160A - IM

BHuMaTenIHO Npo4nTajTe ro ynaTtcTeoTo npeg yrnotpeba u yysajTe ro 3a
noHaTamoLlUHa ynoTpebda



BAXXHU BE3BEJHOCHU YNATCTBA

* MIPOYUTAJTE ' CUTE MHCTPYKLIUUN

+ KopucTeTe ro anapatoT ucknyuunso npu cooaseTeH HanoH 50 Hz i 60 Hz. KopucteTe ro camo 3a BO AOMaKMHCTBO.
* HemojTe aa rv gonupate Bpenute nospLuKHM. KopucTeTe ja paykaTa unm Konuukbara.

+ 3a aa u3berHeTe pu3KK Of eNEeKTPOLLIOK, HEMOjTe Aa ro noTonysaTe kabenoT, NPUKITy4OKOT UMK FPEHOTO TENO BO
BOAA Mrnu BO BUMO Koja Apyra Te4HOCT.

+ [oTpebeH e cTpor Haf30p Kora anapaTtoT ro KOpUCTaT AeLia Uy ako anapaTtoT ce KOpUCTY Brncky A0 HUB.

+ OBOj ypen He € HameHeT 3a ynoTpeba of cTpaHa Ha nvua (BKy4yBajku 1 geLa) Co HamaneHm uamnyky,
CEH30PHM UNK MEHTaMH| CocoBHOCTH, UM CO HEJOCTATOK Ha MCKYCTBO U 3Haek-e, OCBEH ako Tue He fobune
HaA30p WK MHCTPYKLMK 3a KOPUCTEHE Ha YPELOT Of CTPaHa Ha NuLe OArOBOPHO 3a HUBHaTa be36eaHOCT.

¢ AcknyyeTe ro anapaToT Of LUTEKep Kora He o KOpUCTWUTE unn npeq uucTere. MovyekajTe fa ce onagu npeq
COCTaBYBa-e W PacKIonyBake Ha [enoBuTe, Kako U Nped YUCTere Ha anaparor.

* Hemojte fa pakyBaTe CO anapaToT [OKOMKY € OLUTETEH HanoHCKvOT kaben unu ako anapaToT npectaHan Aa
pabotu unn ce owTeTun Ha 6uUno koj HaumH. 3a Aa u3berHeTe UMK Of ENEKTPOLLOK, HUKOral HemojTe Aa ce
obupysate camu pa ro nonpaeate anapatoT. OpHeceTe ro Kaj OBRacTeH CepBuCep Ha nperned W nompaska.
HenpaBunHoTo cknonyBak-e Ha anapaToT MOXe Aa NPean3Buka pU3K O CTpyeH yaap npy ynotpeba Ha anapator.
* Ynotpeba Ha AogatHa onpema koja He € nmpenopavaHa Of CTpaHa Ha NMpOW3BOAMTENOT MOXE Aa Aosede A0
noxap, CTpyeH yAap unn onacHoCT Of NoBpeaa Ha Nnua.

* HemojTe Aa ro kopucTiTE anapaToT Ha OTBOPEH NPOCTOP UMK BO KOMEPLIMjanHK Lienu.

* He ro ocraBajTe HanoHckvoT kaben of anapaTtoT fa B1CK Ha UBWLA 0f Maca, paboTHa noBpLuMHa unn aa 6uae
BO 61n3Ha Ha 610 KakBo rpejHo Terno.

+ HemojTe Aa ro ctaBaTe anapaTtoT Ha Ny BO 6nuavHa Ha Bpen nnameH Of rac, UM Ha unm Bo 6nm3uHa Ha

eJ'IEKTpVNHVI nnn ,ElpyFVI ype;m.

* WcknyyeTe ro anapatoT kora ke 3aBpLuuTe co ynotpeba.

« HemojTe Aa ro kopucTUTe anapatoT 3a GUno Koja Lien OCBEH 3a Taa 3a Koja LUTO & HaMeHeT.

+ HemojTe aa ynpaByBaTe o anapaToT cO NOMOLL Ha HaABOPELLEH TajMep UMK CUCTEM 3a AANeYMHCKO
yrpaByBatbe.

+ bupete nocebHo npeTnasnuey Npu NpemMecTyBate Ha anapaToT AoAeka COAPXM BPeno Macro Unu Apyra Bpena
TEYHOCT.

NMPEAYNPEOYBAHKE: 3A 1A CE HAMANKW PU3NKOT O1 NOXAP UN CTPYEH YOAP, CAMO OBINACTEHW NULIA
TPEBA A 'O MOMNPABAAT AMNAPATOT.

3AYYBAJTE 't OBUE UHCTPYKLIUK

MCKNYYMBO 3A YNIOTPEEA BO JIOMAKMHCTBO.

MPUKNYYOK CO 3A3EMJYBAHE

3a fla ce Hamanu puaMKOT o CTPYeH yaap, OBOj anapar € onpeMeH co 3a3eMjeH MpUKNyYoK. [oKorKy NpUKIyYoKOT
He ce coBnara BO MOTMOMHOCT CO LUTEKEPOT KOHTaKTUpajTe KBanudukysaH enektpudap. HemojTe aa ro meHysare
MPUKIY4OKOT Ha BUNO KOj HAUMH HUTY Aa KOPUCTUTE aganTep.



AENOBU HA AMNMAPATOT

1. JleBa payka 3a nogurHysare

2. Kanak

3. [ecHa payka 3a
noaurHyBare

4. Konye 3a noaurHyBawe Ha
paukata

5. Konye 3a oTBOpake Ha
nnoyata go 180°

6. [onHo kykuwTe

7. Henennwuea rpun nnova

8. VHavkaTop 3a NOAroTBEHOCT
3a paboTa

9. WHamkaTop 3a HanoH

10. Perynatop Ha TepmocTar
12 1 10 98 7 11. Pauka

12. Cap 3a BMLWIOK Ha Macno

NPEQ NPBA YNOTPEBA

* BHMMaTENHO NpOYNTa]TE M CUTE MHCTPYKLM M 3a4yBajTE M 3a NoHaTaMoLLHa ynoTpeba.
+ OTCTpaHeTe ja Lenata ambanaxa.
* VicuncTeTe i nnoumTe 3a neyerbe CO CyHrep UNM Kpra NoToneHa BO Tonna Boga.

HE NOTONYBAJTE 0 ANAPATOT BO BOJA U HE CTABAJTE JA MOBPLUMHATA 3A FTOTBEHE
OWPEKTHO NOA MIA3 BOJA

* Wcywerte co kpna unu co xapTueH Bpuiuay.
+ 3a Hajoobap pesynTart, NecHO NpemavkajTe rm NNoYnUTe CO Manky Macno 3a roTBeHe W CO Crpej 3a roTBerse.

Hanomena: Kora amapatoT ce 3arpeBa 3a nmpB naT, MoXe Aa ce oceTw Gmar mupuc Ha yap. Toa e
HOpPManHo Kaj norornem 6poj Ha anapatu 3a rpeewe. OBa He Bnujae Ha 6e3begHocTa Ha Bawwuor ypep.

KAKO 1A CE KOPUCTU ANAPATOT

Mpen npea yroTpeGa, oanenete ro LEMWOT NPOMOTWUBEH MaTepujan M oTcTpaHete ja ambGarnaxarta, M
NpoBEpeTe fjani rpejHuTe Noum ce npawnmeu. [okonky e notpeGHo, NpeGpuLieTe 1 co BnaxHa kpna. 3a Hajaobpu
pesynTati, CTaBeTe efHa kad)eHa Naxuua Macrno Ha Henennueute nnoyn. [pemadkajte co Gpuwad u
n3BpuLLETE O BULLOKOT Ha Macro.

NOAroTOBKA HA BALLUOT AMNAPAT

+ 3aTBOpETE IO ANAPaTOT M BKNyYeTE FO MPUKIYYOKOT BO SWAEH LUTEKEP, KE BUAMTE LPBEHO CBETNO KOE CBETH,
yKaxyBajku [eka anapaToT 3anoyHan Cco HanojyBawe. Torall MOXeTe [a ja nopecyBaTe TemnepaTtyparta
CO MOMOLL Ha perynaTopoT BpTEjkM Ha [EeCHO 3a [a ja KOHTponupaTte Temnepatypata, M [a MocTaBuTe Ha
nocakyBaHata onuuja “MIN"3a xpaHa co cseTna boja u “MAX"3a notemHa boja. Hajnpso npobajre aa nogecute
Ha cpedumHa; Ke CBETU 3eMeHO CBETNO O3HAYyBajku Aeka anapaToT 3anouyHan co 3arpeBawse. lMogouHa MoxeTe
Aa nofecute Ha nocnabo unu nojako crpema Ballata xenba; pasnuyHa XpaHa UCTO Taka U PasnnyHo Ce neve.

* MoTpebHo e 3arpeBatbe Ha anapatoT of 3-5 MUHYTYW 3a Aa AOCTUrHE TEMNepaTypa Ha nevyerse, 3eNeHOTO CBETIO0
Ce racu 1 anaparoT e cripeMeH 3a ynotpeba.



NEYEWE

3a ynoTtpeba Kako KOHTaKTEH rpun

« [locTaBeTe ro anapaToT Ha nocakyBaHaTa TemnepaTtypa. Hajnpso npobajte co HajBNCOKOTO HUBO (Max).
MopoLHa MOXETE fia HaManuTe Unv a sronemuTe no xenoba.

* MoaroteeTe xambyprepu, Meco 6€3 KOCKM M TEHKM LUHULIM UiV ApYyra XpaHa BO CKMag co YnaTcTBOoTO W
nocTaBeTe M Ha JoNHaTa nnoya 3a nevetse.

+ 3aTBOpETE ja ropHaTa nnova koja MMa GpaHOBMAHA Lapka AU3ajHMpaHa 3a PaMHOMEPHO NPUTUCKakE Ha
XpaHara. lopHaTa nnoya mMopa Aa 61ae LenocHo CryLuTeHa 3a Aia Ce MOKNonaT 03HaKUTE Ha anapaToT BO
3aBUCHOCT of oabpaHaTa xpaHa.

+ Kora xpaHaTa e roToBa, kOpUCTUTE ja padkaTa 3a fja ro oTBopuTe kanakoT. OTCTpaHeTe ja xpaHaTa co
MOMOLL Ha NNacTU4Ha Nonatka. Hukoralw He KOPUCTUTE MeTanHU AoAaToLM Uk HoX Bugejkv Tne Moxart
[a ro oLUTEeTAaT CrojoT KOj CpeYyBa Nenere Ha XpaHata 3a nnouute.

+ KopucTeTe ro TOCTEPOT Kako KOHTaKTEH rpun 3a fja NOAroTBUTE Xambyprepu, Meco 6e3 KOCKM, LHWLW 1
3eMneHYYK.

« KopucTeTe ro anapatoT Kako KOHTAKTEH MpuI, Kora cakate Aa NoaroTBUTE HELUTO 3a KPaToK BpeMeHCKM
NepUoL, UK Kora BM € NOTPeBEeH No3apaB HaunH Ha
NoAroTBYBake Ha rpurosaHa xpaxa. Kora xpaHara

ce rpunyea nobp3o ce NoAroTByBa Guaejkv Apete
CTpaHy UCTOBPEeMEHO ce neyvart. PeGpata Ha peLueTkuTe
3ae/HO CO LiefurkaTa Ha aronoT of nioyara
0BO3MOXYBaaT MacroTo Aa e UCLieay 0 MecoTo

1 @ Ce OTCTPaHM Of NNoYnTe.

YnoTtpeba Ha nogecyBayku xneod
* 3a BpemMe Ha noAroTeyBaH€TO, OKOJIKY CakaTte MacrnoTo

nono6po Aa ce ucleam, MoXeTe [a ro oTBopuTe
NPOLUMPEHNOT ne6 Ha AHOTO.

Haru6 Ha ypegoTt



3a ynoTpeba Ha anapaToT KaKko TocTep

» [ocTtaBeTe ro anapatoT Ha nocakyBaHaTa Temnepartypa. Hajnpso pobajTe Ha
HajB1COKOTO HMBO(Max). MogoLHa MoXeTe Aa HaManuTe Unu Aa 3ronemTe no xenba.
 MNoaroTBeTe cedBuuYM MO YNaTCTBOTO M MOCTaBeTe MM Ha JonHaTa rpejHa nnoua.
Cekorall nocTaBajTe v CEHABMYMTE KOH 3aHWUOT Aen Ha nnovaTa.

» 3aTBOpeTe ja ropHata nnoya koja uMma OpaHoBMAHa Llapka Au3ajHvMpaHa 3a
paMHOMEPHO MPUTUCKAakE Ha XxpaHaTta. [opHaTta nnova Mopa fa Ouae UenocHo
cnywTeHa 3a Aa ce NoAroTBaT CeHaBu4nuTe.

* MeunTe 3 0o 6 MUHYTK NNK JoJeKa ceHABUYKNTE He AobujaT 3naTHo-kadeasa 60ja, BO
cKriag co BaLLMOT JNINYEH BKYC.

» Kora ceHABMYOT € roTOB KOPUCTETE ja padkaTa 3a Aa ro oTBOpuTe KanakoT. TprHete
ro CeHgBM4YOT CO MOMOLL Ha MNfacTUyHa rfonaTtka. Hukorawl He KOpWUCTUTE MeTarnHu
Jogartouu unm Hox buaejku Tme MoxaT [a ro owTetaT CrojoT KOj CnpeyyBa fnenewe Ha
XpaHaTa 3a nnoyuTe.

» KopucteTe ro anapaTtoT kako TOCTep 3a Aa noaroTeuTe ceHasmun, neb u quesadillas
(wnaHcko jageHe Co TOPTUIbN).

» TocTepoT e An3ajHMpaH Co eQUHCTBEHa payka U Lapka Koja OBO3MOXYBa KanakoT Aa
ce npunarogn Ha pebenuHaTta Ha xpaHaTta. MoxeTe necHo ga rpunyBaTe cekakBa
XpaHa, 0of TEHKO MCeYeHW napuuka gomart o budTek m ga e ce pamMHOMEpPHO
ncneYveHu.

» Kora crnpemaTte noBeke o efeH BWA XpaHa Ha KOHTAKHWMOT [pUI, BaXHO €
pebenvHata Ha HaMMpHMUMTE A € NOCTojaHa 3a KanakoT paMHOMEPHO Aa ce 3aTBopw
Hap xpaHara.

3a ynotpe6a npu oTBOpeH anapat
+ TMocTaseTe ro anapaToT Ha YMCTa, paMHa NOBPLLMHA Ha Koja

cakaTe [ia ja noaroTByBate xpaHata. AnapaToT mopa Aa buge
MnocTaBeH BO pamHa nonoxba

+ [opHata nnoval kanak e Bo ucTa pamHa nonoxba co gonHara
nnoya. fopHaTa 1 gonHata nnova ce Bo nuHKja hopmmpajku
ronema noBpLUMHa 3a NOArOTBYBakE Ha XxpaHa. 3a Aa ro noctaeuTe
anapartoT Bo 0Baa nonox0a, HajaeTe ja paykaTa 3a CryluTakbe

Ha LLapKaTa Ha [iecHaTa CTpaHa ofj anaparor.

Konueto Bo aronot ¢ Co nesaTta paka [pXeTe ja paykaTta, CO [ecHaTa paka MoBrieyeTe ja padkata 3a
lapka cnpema Bac. TypkajTe ja paukaTta ce [ofeka kanakoT He Ouae Ha pamHa paboTHa NOBpLUMHA.
AnapartoT ke ocTaHe BO oBaa nonoxba ce fofieka He ja NoagurHeTe paykata v kanakoT 3a Aa v BpaTuTe Bo
nonox6a Ha 3aTBOpeH anapar.

» KopucTeTe ro anapatoT kako OTBOPEH rpun 3a Aa crnpemute xambyprepu, CTeK, XuBuHa (He
npernopavyyBame MOArOTBYBakE Ha MUAMELIKO CO KOCKM OCBEH akO HE € PaMHOMEPHO PacrnopefeHo Ha
OTBOPEHMOT rpun), puba 1 3eneH4yk.

+ [MoaroTeyBarbe Ha XpaHa Ha OTBOPEH rPuUN € HajcecTpaH HauMH Ha ynoTpeba Ha anapatoT. Bo oTBOpeHa
nonox6a fobvBaTe ABOjHO NoroiemMa NoBpLUKMHA 3@ MOATOTBYBakE Ha XpaHa.

* [maTe MOXHOCT Aia MOArOTBYBaTE MOrONEM BUA
Ha XpaHa a fa He MM MelaTe HUBHUTE BKYCOBM,
WK fa MoLroTByBaTe MorofieMa KonuumHa Ha UCT
BuL Ha xpaHa. OTBopeHaTa nonox6a Ha anapaTot
UCTO Taka BM [03BONYBA MOATOTOBKA HA MECO
NCeYeHo Ha pasnuyHa AebenvHa, 0BO3MOXYBajKM
BV /13 0 MOATOTBUTE CEKOe Napye no cBoja xenba.

Llapka 3a
oTnywTame Ha
nnoyurte

PamHa nonox6a



YACTEHE U OOPXYBAHE

+ CexoraLu uckmyJyBajTe ro anapatoT W OCTaBeTe Aa Ce onagn nped uucTere. AnapatoT NOMecHo ce
uncTy Kora e Bnaro Tonon. Hema notpeba of packnonysare Ha anapatoT Npu YucTere. Hukoraw He ro
noToMnyBajTe anapaToT BO BOLA HUTY € HAMEHET 3a YNCTEHE BO MaLUNHA 3@ MUEHE Caf0BU.

+ [nounTe 3a Neyerbe MOXaT Aa Ce MWjaT BO BOAA UMM BO MaLLWHA 3a MUetbe CafoBy.

* Mcunctete v nnounTe 3a nevere CO Meka kpna 3a Aa MM OTCTpaHuTe octatouuTe oA xpaHa. 3a
3arneyeHuTe ocTaTouu AoAajTe Marky mriaka Bofa CO [EeTepreHT npeky octatouute Of XpaHa, noToa
ucuncTeTe Co HeabpasnBeH NNacTyeH NPeaMeT Uk NOCTaBUTe BNAXEH KyjHCKkW Opuiay npeky nnouute
3a [1a ' HaBNaXHeTe 0CTaToOLMTe OA XpaHa Ha nnovara.

* HemojTe fja kopucTuTe HUKakso abpasnBHO CPETCTBO koe Bu Moxeno Aa ro owTeT unn uarpebe cnojot
KOj LUTMTY Of, Nenerse Ha xpaHara.

*HemojTe pa kopucTMTe MeTanHu NMpeaMeTn 3a Aa ja OTCTpaHuTe XpaHaTa, TMe MoXaT Aa ja owrTertar
Henennuearta NOBPLUMHA.

*HaaBopelHOCTa Ha amapaTtoT McuMcTeTe ja MCKNY4YnBO CO BRaxHa kpna. Hemojte da ja uuctute
HaJBOPELLHOCTA Ha anapaToT Co abpasvBeH CyHrep WnM CO YenuuHa xuua buaejkm ke ce owTeTw
noBpLUMHaTa. He ro noTonyBajTe anapaToT BO BoAa Unu Bo Guna koja TeYHOCT.

* He cTaBajTe ro anapatoT BO MalLWHa 38 MUeHe CafjoBM.

* Mocne cekoja ynotpeba, oTCTpaHeTe ro W UCTpasHeTe ro cafoT 3a cobuparse Ha BWLLOK Ha Macmno u
“3mMmujTe 0 CapoT CO Tonna Boga Co canyHuua. W3berHysajte ynotpeba Ha CyHrep uUnu jaku LeTepreHTu
Ouaejiv Tve Moxart fAa ja owTeTaT noBpLMHATa. V3MujTe 1 [eTanHo WUCyLLMTE CO YMcTa W Meka kpna u
cKnagupajTe.

YYBAHKE

+ CekoraLu 1ckmyJyBajTe ro anapatoT npeg Aa ro cknagupare.
+ OcurypajTe ce anapaToT Aa e cekorall lafieH 1 CyB Npea Aa ro ckragupare.
* HanojHuoT kaben moxe fa ce U3MoTa OKONy JONHUOT AEN Ha KYKULLTETO Npej Aa cknaaupare.

EKOJNOLLKO OTCTPAHYBAHE

Bue mMoxeTe ja nomorHeTe Bo 3alTuTaTa Ha

KVBOTHaTa cpeamHal

Be Morume 3anomHeTe Aa rv nouuTyBaTte

TOKarnHuTe perynaTueu: npefageTe r ypeaute
1 LUTO He paboTaT BO COOfBETEH LieHTap 3a

OTCTpaHyBatbe Ha 0TNagoT.



ALB

SKARE ELEKTRIKE
MANUALI | PERDORUESIT
KG-160A - IM

Lexoni kété udhézim me kujdes para pérdorimit dhe ruane pér pérdorim té métejmé



UDHEZIME TE RENDESISHME SIGURIE

 LEXONI TE GJITHA INSTRUKSIONET

« Pérdoreni vetém me energji té pérshtatshme, 50 Hz dhe 60 Hz. Té pérdoret vetém né amviséri.

* Mos i prekni sipérfaget e nxehta. Pérdorni dorezén ose butonat.

« Pér té shmangur rrezikun nga elektroshoku, mos e zhytni kabllin, prizén ose pjesén e ngrohjes né ujé ose
ndonjé Iéng tjetér.

« Nevojitet mbikéqyrje e rrepté nése aparatin e pérdorin fémijét ose aparati pérdoret né aférsi té tyre.

« Higni aparatin nga priza kur nuk e pérdorni dhe para pastrimit. Pritni t& ftohet para vénies ose ndarjes sé
pjeséve, si dhe para pastrimit té aparatit.

* Mos punoni me aparatin nése kablli i rrymés éshté i démtuar ose nése aparati nuk punon ose éshté
démtuar né c¢farédo ményre. Pér t& shmangur rrezikun nga elektroshoku, kurré mos provoni gé veté té
rregulloni aparatin. Dérgojeni aparatin te serviseri i autorizuar pér riparim. Rregullimi i gabueshém i aparatit
mund & shkaktojé rrezik nga goditja elektrike gjaté pérdorimit té aparatit.

« Pérdorimi i pajisjes shtesé e cila nuk rekomandohet nga ana e prodhuesit mund té shkaktojé zjarré, goditje
té rrymés ose rrezik nga Iéndimi.

* Mos e pérdorni né ambient t& hapur ose pér géllime komerciale.

» Mos e lini kordonin e kabllit & t€ varet nga buza e tavolinés, sipérfagja e punés ose afér ¢farédo trupi
ngrohés.

* Mos e lini aparatin mbi ose né aférsi té flakés sé nxehté té pajisjeve té gazit, pajisjeve elektrike ose té tjera.
« Shkyqeni aparatin kur t& pérfundoni pérdorimin.

« Mos e pérdorni aparatin pér géllime té tjera pérvec asaj pér cka éshté dedikuar.

* Mos e pérdorni aparatin me ané té tajmerit té jashtém ose sistemit pér teledirigjim.

« Kujdes té jashtézakonshém duhet pasur kur I&vizni njé pajisje & pérmban vaj té nxehté ose Iéngje té tjera
té nxehta.

+ K&té pajisje nuk duhet t'a pérdorin fémijét, Mbani pajisjen dhe kabllon e saj largé nga fémijét.

+ Pajisjen mund t'a pérdorin personat me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore ose me mungesé té
pérvojés dhe njohurive nése jané nén mbikéqyrje ose kané marré instruksione pér pérdorimin e pajisjes né
ményré té sigurté dhe nése e kuptojné rrezikun i cili mund té vie nga pérdorimi i saj.

+ Fémijét nuk duhet té luajné me kété pajisje.

« Gjithmoné higeni pajisjen nga rryma nése nuk &shté duke u pérdorur dhe para montimit, gmontimit ose gjaté
pastrimit.

+ Shkyqgeni pajisjen dhe higeni nga rryma para ndérrimit té aksesoréve ose para se té prekni pjesét té cilat
|évizin gjaté pérdorimit.

VEREJTJE: PER TE ZVOGELUAR RREZIKUN NGA ZJARRI OSE GODITJA E RRYMES,
VETEM PERSONAT E AUTORIZUAR DUHET TE RREGULLOJNE APARATIN.
RUANI KETO INSTRUKSIONE
VETEM PER PERDORIM NE AMVISERI
PRIZA ME TOKEZIM
Pér té zvogéluar rrezikun nga goditja e rrymés ky aparat éshté i pajisur me prizé té tokézuar. Nése priza nuk
pérshtatet plotésisht me folené, kontaktoni elektricistin e kualifikuar. Mos e ndérroni né asnjé ményré prizén
dhe as mos pérdorni adapter.



PJESET E APARATIT 1. Leva e majté pér ngrite

2. Kapaku

3. Leva e drejté pér ngritie

4. Butoni pér ngritien e levés

5. Butoni pér hapjen e pllakés deri né
180°

6. Shtépiza e poshtme

7. Pjata jo-ngjitése

8. Treguesi i gatishmérisé pér puné

9. Treguesi i tensionit

10. Rreullatori i termostatit

11. Doreza

12. Tabakaja pér tepricé té vajit
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PARA PERDORIMIT TE PARE

+ Lexoni té gjitha instruksionet me kujdes dhe ruani pér pérdorim né té ardhmen.
* Largoni téré ambalazhin.
« Pastroni pllakat pér pjekje me sfungjer ose lecké té& lagur me ujé t& ngrohté.

MOS E ZHYTNI APARATIN NE UJE DHE MOS | VENDOSNI SIPERFAQET PER ZIERJE NEN
VRUSHKULL TE UJIT.

* Fshini me lecké ose peceté letre.

* Pér rezultatin mé té miré, lyeni pllakat me pak vaj pér zierje ose sprej pér zierje.

Vérejtje: Kur aparati ngrohet pér heré té paré, mund té ndjehet njé eré e lehté e tymit. Kjo éshté
normale te shumica e aparateve pér ngrohje. Kjo nuk ndikon né siguriné e pajisjes tuaj.

SI TE PERDORET APARATI

Para pérdorimit t& paré, higni téré materialin promovues dhe higeni ambalazhin, dhe kontrolloni gé pllakat
ngrohése t& mos jené t& pluhurosura. Nése nevojitet, pastroni me lecké té lagur. Pér rezultate mé té mira,
t& hidhet njé lugé vaj pér zierje né pllaka jo-ngjitése. Lyeni mbi me peceté letre dhe pastroni tepricén e
vajit.

PERGATITJA E APARATIT TUAJ

* Mbylleni aparatin dhe futni prizén né fole t& murit, do t& shihni njé drité t& kuge qé shéndrit, gé tregon se
aparati ka filluar t& furnizohet me rrymé.

Atéheré mund té rregulloni temperaturén me ané té rregullatorit duke e rrotulluar né té djathté, pér té
kontrolluar temperaturén dhe pér ta vendosur né opcionin e déshiruar: “MIN”  pér ngjyré mé té celét té
ushgimit dhe “MAX”  pér ngjyré mé té errét. Sé pari provoni artikullin né mes; drita e gjelbért e dhezur.
tregon se aparati ka filluar t& ngrohet. M& voné mund t'a rregulloni nxehtésiné mé té ulét ose mé té larté,
sipas déshirés; gjithashtu, ushgimi i ndryshém piget né ményré té ndryshme.

+ Aparati duhet té ngrohet rreth 3~5 minuta qé té arrijé temperaturén e pjekjes, drita e gjelbért fiket dhe
aparati éshté i gatshém pér pérdorim.

PJEKJA

Pér pérdorim si skaré kontakti

* Vendosni aparatin né temperaturén e déshiruar. Sé pari provoni me nivelin mé té larté (max). Mé voné
mund t'a zvogéloni ose rritni temperaturén sipas déshirés.
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* Pérgatitni hamburger, mish pa asht dhe feta t€ holla mishi ose ushqim tjetér sipas udhézimit dhe
vendosni né pllakén e poshtme pér pjekje.

 MbylIni pllakén e epérme e cila ka menteshé lundruese pér shtypjen e barabarté t& ushqgimit. Pllaka e
epérme duhet té jeté krejtésisht e |&shuar né ményré qé té pérputhen shenjat né aparat varésisht nga
ushqimi i zgjedhur.

* Kur ushgimi éshté i gatshém, pérdorni dorezén qé té hapni kapakun. Largoni ushqimin me ané té
lopatés sé plastikés. Kurré mos pérdorni kapése té metalit ose thiké sepse mund té démtojné
shtresén e cila parandalon ngjitjen e ushgimit pér pllake.

« Pérdorni aparatin si skaré kontakti pér té pérgatitur hamburgeré, mish pa asht, feta mishi dhe perime.e
Pérdorni aparatin si skaré kontakti, kur déshironi té pérgatitni dicka pér njé periudhé té shkurtér dhe kur ju
nevojitet ményré mé e shéndetshme e pérgatities sé ushqimit né skaré. Kur ushgimi pérgatitet né skaré,
pérgatitet mé shpejté sepse té dyja anét pigen njékohésisht.

* Brinjét né grila bashké me kulluesen né kénde té pllakés mundésojné qé vaji té kullohet nga mishi dhe té
largohet nga pllaka.

Pérdorimi i kémbalecit zgjeruar TN
« Gjaté pérgatitjes, nése déshironi qé vaji t& kullohet mé miré, — AN
mund t'a hapni kémbalecin e zgjeruar né fund.

Pér pérdorimin e aparatit si toster Pajisja e shtrirjes

+ Vendoseni aparatin né temperaturén e déshiruar. Sé pari provoni me nivelin mé té larté (max). Mé voné
mund t'a zvogéloni ose ta rritni sipas déshirés.

« Pérgatitni sanduicé sipas udh&zimit dhe vendosni né fund t& pllakés ngrohése. Gjithmoné vendosni

sanduicét né pjesén e pasme té pllakés.

 MbylIni pllakén e epérme e cila ka grilé lundruese té dizajnuar pér shtypje té barabarté t& ushqimit. Pllaka

e epérme duhet té jeté krejtésisht e [éshuar pér té pérgatitur sanduicé.

« Pjekni 3 deri 6 minuta ose deri sa sandui¢ét t& marrin ngjyré té arté né té kafté, sipas shijes tuaj.

* Kur té jeté gati sanduici, pérdorni dorezén qé t& hapni kapakun. Higni sanduicin me ané té lopatézés sé

plastikés. Kurré mos pérdorni kapése té metalit ose thiké sepse ato mund t'a démtojné <htresén e cila

parandalon ngjitien e ushqimit né pllaké.

+ Pérdorni aparatin si toster qé té pérgatitni sanduicét, bukén dhe quesadillas (ushgim spanjoll me peté).

« Tosteri éshté i dizajnuar me njé dorezé t& posacme dhe grilé e cila mundéson qé kapaku t'i pérshtatet

trashésisé sé ughimit. Mund té pjekni né skaré té gjithé ushqimin, nga rriskat e prera hollé té domates, deri

te bérxollat dhe té gjitha t& pigen né ményré té barabarté.

* Kur pérgatitni mé shumé se njé lloj ushqimi né skaré kontakti, &shté me réndési qé trashésia e

gjésendeve té jeté e pérshtatshme né ményré qé kapaku t& mbyllet njésoj mbi ushqim.

Pér pérdorimin e aparatit t& hapur

« Vendosni aparatin né sipérfage t& pastér, té rrafshét
né té cilén tentoni t& pérgatitni ushgimin. Aparati duhet
té vendoset né pozité té rrafshét.

Leva pér lirimin
e varéses



* Pllaka/kapaku i epérm &shté né nivel me pllakén/mbajtésen e poshtme. Pllaka e epérme dhe e
poshtme jané né linjé duke formuar sipérfage t€ madhe pér pérgatitien e ushqimit. Pér té vendosur
aparatin né kété pozité, gjeni dorezén pér Iéshimin e grilés né anén e djathté té aparatit.

Butoni né kénd

* Me dorén e majté mbani dorezén, me dorén e djathté térhigni grilat né drejtimin tuaj. Shtyeni
dorezén deri sa kapaku té jeté né nivel me sipérfagen e punés. Aparati do té géndrojé né kété pozité
deri sa t& ngritni dorezén dhe kapakun pér t'a kthyer né pozité té aparatit t& mbyllur

* Pérdorni aparatin si skaré t& hapur qé té pérgatitni hamburger, feta mishi, shpezé (nuk rekomandojmé
pérgatitien e pulés me eshtra, pérvec nése nuk éshté e vendosur né ményré té barabarté né skaré té
hapur), peshk dhe perime.

« Pérgatitja e ushqimit né skaré té hapur éshté ményra mé e gjithanshme e pérgatitjies sé ushgimit. Né
pozité té hapur fitoni sipérfage dy heré mé t& madhe pér pérgatitjen e ushqimit.

* Keni mundési qé té pérgatitni mé shumé lloje t& ushgimit dhe mos t& pérzieni shijet e tyre, ose té
pérgatitni sasi mé té médha té ushqimit té njéjté. Pozita e hapur e aparatit gjithashtu mundéson pérgatitjen
€ mishit t& preré né trashési té ndryshme, duke ju mundésuar qé té pérgatitni ¢do copé sipas déshirés.

Pozita e rrafshét

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

« Gjithmoné shkyqni aparatin dhe lini qé t& ftohet para pastrimit. Aparati mé lehté pastrohet kur éshté i
vakét. Nuk ka nevojé gé té ndahet aparati pér shkak té pastrimit. Kurré mos e futni aparatin né ujé dhe as
mos e vendosni né enélarése.

Pllakat pér pjekje mund té lahen me ujé ose né enélarés.
« Pastroni pllakat pér pjekje me lecké t& buté pér t& hequr mbeturinat e ushqimit. Pér mbeturinat e
pjekurinave shtoni pak ujé t& vakét me detergjent mbi ushqimin e mbetur, pastaj pastroni me njé mjet
plastic joabraziv ose vendosni njé peceté té lagur kuzhine mbi pllaké pér té lagur mbeturinat e ushgimit né
pllaké.
* Mos pérdorni asnjé mjet abraziv g& mund t& démtojé ose té gérvishté siéprfagen e cila mbron nga ngjitjia
e ushgimit.

* Mos pérdorni gjésende té metalit pér t& hequr ushgimin, sepse mund té démtojné sipérfgen jongjitése.

* Pjesén e jashtme té aparatit pastrone kryesisht me lecké té lagur. Mos e pastroni pjesén e jashtme té
aparatit me sfungjer abraziv ose tel té celikté, sepse do t& démtoni sipérfagen. Mos e futni né ujé ose
ndonjé Iéng tjetér.

* Mos e vendosni né enélarés.

« Pas cdo pérdorimi, higni dhe derdhni tabakané pér grumbullimin e tepricés sé vajit dhe lani tabakané me
ujé té nxehté me sapun. Parandaloni pérdorimin e sfungjerit ose detergjenteve té forta sepse mund té

démtojné sipérfagen. Pastroni dhe térésisht thajeni me lecké té terur.

RUAJTJA

* Gjithmoné shkygeni aparatin pas pérdorimit.
« Sigurohuni qé aparati té jeté gjithmoné i ftohté dhe i thaté pasi t& pérfundoni pérdorimin.
* Kablli i rrymés mund té lidhet rreth pjesés sé poshtme té shtépizés pas pérdorimit.
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DEPONIMI EKOLOGJIK

Té ruajmé ambientin jetésor! Mos harroni gé t'iu
pérmbaheni rregullave lokale: dérgoni pajisjen
elektrike e cila mé nuk punon, né gendrén pér
deponimin e mbeturinave.

www.voxelectronics.com
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